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GENERAL SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1. Before usm% the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3. The appliacable voltage is 230V ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
12. Never use the product close to combustibles.
13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Always unplug the device after using and before cleaning.
15. Do not operate with wet hands.

16. Do not use the device when feelin? sleepy or drowsy.

17. Cease to use the device if you feel discomfort. Do not use if you have swollen feet,
rash, infmamated legs. We advise to see a medical specialist.

18. The device has a heating function. The surface of the device can be hot. Users
sensitive to high temperatures should be cautious when using the device.

19. Use only when filled with water.

20. Never plug or unplugg the device when feet or other body parts are submerged in
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‘water.

21. Do not use when standing. Only use in sitting possition.

22. Flil the device only with water. Do not use any oils or bathing solutions, gels and
substances.

23. If you have any concerns about your health please contact a phisician before use.
Users with heart problems, heart pacemakers, diabedic or other health problems. Pregnant
women and users complaining on ﬁrelonged joint and muscle pains. Long lasting and
frequent pains may be warning sighns of serious ilness please consult a Doctor.

@4. Do not use the device more than 10 minutes without breaks.

‘DESCRIPTION OF THE DEVICE (fig 1)

‘1. casing

8. rollers

g. “brush” attachment
Antisplash cover

DEVICE UTILIZATION
1. Make sure that the device is disconnected from the power, and the power knob is set to “off” position (fig. 2.1_?_.
Fill the tank with warm or cold water, depending on your preferences. Do not fill above MAX mark. NOTICE: The device has water
temperature maintaining feature, not water warming feature.
Choose one of three attachments (4, 5, 6) and place it in appropriate place of the massager (as shown on fig. 1).
Connect the massager to the power. Never unplug the massager if your feet are immersed in water.
Sit comfortably and put the feet in the massager. Never stand on the massager.
Choose one of available massaging pro?rammes (fig 2).
- 2: Vibration and bubble massage in cold water
- 3: Vibration and bubble massage in warm water, maintaining water temperature, infrared lamp on
- 4: Infrared massage, maintainin% water temperature
‘7 . After using the massager switch the power knob to “off’ position, remove feet from the water and wipe them dry. Disconnect the
massager from the power circuit.
Wait until the device cools, clean according to the description in “Cleaning the device” section.

CLEANING THE DEVICE
Make sure that the device is disconnected from the power and is not warm.
2. Never immerse whole device in water.
Fa. In order to clean the device, use cloth with washing-up liquid. Rinse the massager bowl and wipe dry.
NOTICE: Do not immerse the massager in water or other liquids to avoid water penetrating into the inside of device.

TECHNICAL DATA

Supply voltage: 230V~50Hz
Power: 80W

Power switch knob
Attachment with insets
Attachment with wheels
Infrared lamp
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‘ Device is made in class Il of insulation.
Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

‘ - Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous

‘ ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
‘ components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
I
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DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaRer Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlief3lich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschliefen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.
3. Wegen Vorsichtsmafinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flr
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlége bezlglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tUber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
FlUssigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagenr_) schitzen.
9. RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Geréat
vo; Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schutzen.
10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschédigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
11. Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13. Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
) 14. Vor dem Reinigen oder nach der Benutzung des Geréates den Stecker aus der
%g Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit der Hand festhalten. NIEMALS an

dem Kabel ziehen.
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15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in

der Badewanne oder ber dem Waschbecken mit Wasser.

1S (ti Sk%llte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der

eckdose.

17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Geréat

einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der

Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Geréat an Netzstrom

angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch

zuerst von einem Fachelektriker Uberprifen.

18.Fassen Sie das Geréat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an

19. Nach Gebrauch das Gerét jeweils ausschalten.

20. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

21. Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

22. Sollte das Gerat mit einem Stromadapter ausgestattet werden mussen, decken Sie es

nicht ab. Andernfalls kann es zu gefahrlichem Temperaturanstieg und zur Beschadigung des

Gerates flihren. Stecken Sie zuerst den Stecker in die Steckdose und erst dann de Adapter.

23. Fassen Sie das Massagegerat nie mit nassen Handen an.

24. Verwenden Sie nicht das Gerat, wenn Sie schlafrig sind. Wahrend der Massage darf
man nicht schlafen.

25. Sollten Sie sich wahrend der Massage unbehaglich flhlen, unterbrechen Sie zeitweise
die Anwendung des Massagegerates. Verwenden Sie das Massagegerat nicht, falls Ihre
FuRe angeschwollen sind, ein Entziindung-zustand oder Hausausschlag auftritt. Es wird
empfohlen, den Arzt aufzusuchen.

26. Das Massa%egerét verfligt Uber die Funktion der Wassererwarmung. Die Flache des
Gerates ist hell’. Bei Personen, die gegen hohe Temperaturen empfindlich sind, ist bei
der Anwendung des Gerates besondere Vorsicht geboten.

27. Das Gerét darf nur dann benutzt werden, wenn es mit Wasser befullt ist.

28. Wenn sich Ihre Beine im Wasser befinden, stecken Sie nie den Stecker in die
Steckdose nicht und ziehen Sie ihn nicht aus.

29. Stehen Sie nie auf dem Massagegerat. Bleiben Sie immer in der Sitzposition.

30. Das Gerat ausschlieflich mit Wasser beftillen. Verwenden Sie keine Badeéle, -gel oder
andere Mittel.

31. In Zweifellfallen wegen lhres Gesundheitszustandes konsultieren Sie lhren Arzt vor der
ersten Anwendung des Geréates. Dies betrifft auch Personen mit Herzschrittmacher,
Personen, die an Zuckerkrankheit oder andere Krankheiten leiden, Schwangere,
Personen, die unter anhaltenden Muskel- und/oder Gelenkschmerzen leiden. Die
anhaltenden Schmerzen kdnnen ein Symptom flir eine schwere Krankheit sein.

32. Benutzen Sie das Ful-Massagegerat nicht langer als 10 Minuten ununterbrochen.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb.1)

1. Gehause

3. Rollen

5. Aufsatz ,Biirste"
7. Antispritzschutz

BENUTZUNG DES GERATES
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerét vom Stromnetz abgeschaltet und der Knebelgriff des Schalters in der Position ,off" ist.
2. l\BAefl.Il(I]en Sie den Behélter mit warmem oder kaltem Wasser, je nach Wunsch. GieRien Sie das Wasser nicht hoher als die MAX-
arkierung.
HINWEIS: Das Gerat verfU;\;t Uber die Funktion der Aufrechterhaltung der Temperatur von Wasser und nicht der Wassererwarmung.
3. I\L/\\{)ébhhe)n Sie einen der drei Aufsatze (4, 5, 6) und setzen Sie ihn auf eine entsprechende Stelle vom Massagegerat (wie auf der

Knebelgriff des Schalters
Noppenaufsatz

Aufsatz mit Radern
Infrarotlichtlampe

AN
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4. SchlieBen Sie das Massagegeréat ans Stromnetz an. Schalten Sie nie das Gerat ein, wenn lhre Beine im Wasser getaucht sind.

5. Setzen Sie sich bequem und stellen Sie Ihre Beine in das Massagegerét. Stehen Sie nie auf dem Massagegerat.

6. Wahlen Sie einen der verfiigharen Massageprogramme (Abb.2):
- 2: Vibrations- und Sprudelmassage im kalten Wasser
- 3: Vibrations- und Sprudelmassage im warmen Wasser, die Funktion der Aufrechterhaltung von Warme eingeschaltet, das

Infrarotlampe eingeschaltet

- 4: Massage mit Infrarotstrahlen, die Funktion der Aufrechterhaltung von Wérme eingeschaltet

7. Nach der Benutzung des Massagegerates stellen Sie den Knebelgriff vom Schalter auf die Position ,off* ein, ziehen Sie Ihre Beine
vom Wasser und trocknen Sie sie. Schalten Sie das Massagegerat vom Stromnetz ab.

8.  Lassen Sie das Gerat abkiihlen und reinigen Sie es nach der Beschreibung im Teil ,Reinigung des Gerates".

REINIGUNG DES GERATES

. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vom Strom abgeschaltet und nicht warm ist.

2. Tauchen Sie niemals das Gerat ganz unter Wasser.

3. Reirr(igen gie das Gerat mit einem Tuch mit Zusatz vom Geschirrspulmittel. Spiilen Sie die Schiissel vom Massagegerat ab und
trocknen Sie sie.
HINWEIS: Das Massagegerat darf auf keinen Fall in Wasser oder andere Flissigkeiten eingetaucht werden, damit das Wasser
nach inne nicht eindringt. Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es

keine Erdung erfordert. Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender

TECHNISCHE DATEN Richtlinien tbereinstimmend.

Spannungsversorgung: 230V 50Hz Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)

Leistungsaufnahme: 80W Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen.
Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen
enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere
Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
|

Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS
CONSIGNES DETAILLEES DE SECURITE

INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégéts occasionnés par toute utilisation pour
laquelle ['appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de l'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branche a la prise sans surveillance.
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8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).
9. Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changeé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé
doit étre remis chez un professionnel pour veérification ou reéparation. Toute réparation doit
étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut
constituer un danger non négligeable pour |'utilisateur.
11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, braleur a gaz etc.).
12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
14. Avant de nettoyer I'appareil ou aprés utilisation, il faut débrancher la fiche de la
%!/ prise de courant en maintenant cette derniére avec la main. NE PAS tirer sur le
cordon d'alimentation.

15. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.
16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de
courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme quand
I'appareil est eteint.
17. Ne pas permettre que I'appareil ou l'alimenteur entrent en contact avec de I'eau. Dans le
cas ou I'appareil tombe dans I'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre vérifié par un électricien qualifié.
18. il est interdit de toucher I'appareil ou l'alimenteur avec des mains mouillées.
19. L'appareil doit étre débranché pendant sa pose.
20. Il est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
21. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
22. Si l'appareil utilise un alimenteur, il ne faut pas le couvrir car cela pourrait conduire a une
augmentation dangereuse de la température et un endommagement de |'appareil. Brancher
toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant dans I'appareil et ensuite
I'aimenteur dans la prise du réseau électrique.
23. |l ne faut pas utiliser I'appareil avec les mains mouillées.
24. Ne pas utiliser le masseur pendant le sommeil ou quand on a sommeil.
25. Interrompre l'utilisation du masseur en cas de sensation d'inconfort. Ne pas utiliser le

masseur lorsque les pieds sont gonflés, enflammés ou couverts de boutons. Une

consultation médicale est alors conseillée8



25. Le masseur est doté d'une fonction de chauffage d'eau. La surface de I'appareil est trés
chaude. Les personnes sensibles aux hautes températures doivent rester prudentes lors
de I'utilisation de I'appareil.

26. N'utiliser I'appareil que quand il est rempli d'eau.

27. Sle jarlnais mettre ou retirer la fiche de la prise électrique lorsque vos pieds se trouvent

ans l'eau.

28. Ne jamais se mettre debout sur le masseur. Toujours utiliser I'appareil en position assise.

29. N'utiliser que de I'eau pour remplir I'appareil. N'utiliser jamais d'huile de bain, de gels ou
toute autre substance.

30. Sivous avez des doutes concernant votre état de santé, consultez un médecin avant
d'utiliser I'appareil pour la premiére fois. Cela concerne aussi les personnes ayant un
stimulateur cardiaque, atteintes de diabéte ou d'autres maladies, les femmes enceintes
ou les personnes se plaignant de douleurs musculaires ou articulaires chroniques. Les
douleurs persistantes peuvent étre un symptome d'une maladie grave.

31. Ne pas utiliser le masseur plus de 10 minutes en continu.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (IMAGE 1)
1. partie extérieure

3. rouleaux

5. embout « brosse »

7. protection antidérapante

UTILISATION DE L'APPAREIL
. S'assurer que I'appareil est débranché et que le sélecteur rotatif marche/arrét se trouve en position "off" (image 2.1).
Remé)lir le réservoir d'eau chaude ou froide, selon les préférences. Ne pas dépasser le niveau MAX.
ATTENTION : L'appareil est doté d'une fonction de maintien de la température d'eau chaude mais il ne peut pas chauffer I'eau.
Choisir un des trois embouts (4, 5, 6) et l'installer a I'endroit approprié sur le masseur (comme sur l'image 1).
Brancher le masseur sur le secteur. Ne jamais allumer I'apFareiI en ayant les pieds dans l'eau.
S'assoir confortablement et mettre les pieds dans l'appareil. Ne jamais se mettre debout sur le masseur.
Choisir un des programmes de massage disponibles (image 2) :
- 2 : massage par vibrations et a bulles a I'eau froide
- 3 - massage par vibrations et a bulles & 'eau chaude, fonction de maintien de chaleur activée, lampe infrarouge allumée
- 4 : massage Infrarouge, fonction de maintien de chaleur activée
7. Aprés la fin d'utilisation, régler le sélecteur rotatif marche/arrét sur la position "off", sortir les pieds de I'eau et les essuyer. Débrancher

sélecteur rotatif marche/arrét
embout avec ergots

embout a roulettes

lampe infrarouge

AN

Sookw M=

le masseur.
8.  Attendre que l'appareil refroidisse, le nettoyer conformément a la description dans la partie « Nettoyage de I'appareil ».
NETTOYAGE DE L'APPAREIL

1. S'assurer que l'appareil est débranché et n'est plus chaud.
2. Ne jamais tremper entierement 'appareil dans 'eau.
3. Afin de nettoyer I'appareil, utiliser un chiffon imbibé d'eau savonneuse. Rincer le bol du masseur et essuyer a sec.
ATTENTION : Ne pas tremper le masseur dans I'eau ou tout autre liquide afin que I'eau n'accéde pas a l'intérieur de l'appareil.
L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Alimentation: 230V 50Hz Appareil électrique basse tension (LVD)
Puissance: 80W Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les
E sachets plastiques (en polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au
point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement.
L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure.
]

Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEA
ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por
el uso indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2. El equipo sirve Unica y exclusivamente parg el uso doméstico. No lo uses para otros




fines que los indicados.
3. El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 230V 50Hz. Para aumentar
la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a un mismo
circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucién durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza 'y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision..
6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.
8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
9. Controla periddicamente el estado del cable de alimentacidn. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
13. El cable de alimentacidn no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. Antes de limpiar o después de usar el equipo, retira la clavija de la toma de
corriente sujetando la toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
encima del lavabo con agua.
16. si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la cercania
del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua, saque
el cable del enchufe inmediatamente ¢ el cargador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua, cuando el aparato esté conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista cualificado.
18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.
19. El aparato debe ser apagado cada vez que esté parado.
20. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion. 10



21. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

22. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque podria subir la temperatura de

manera considerable y el aparato quedaria dafiado. Siempre, en primer lugar, conecte el

cable en el enchufe del cargador y después, el cargador en la red de alimentacion.

23. No utilice el masajeador con las manos mojadas.

24. No utilice el masajeador mientras duerme o cuando nos sentimos con suefio.

25. Deje de usar el masajeador si siente malestar. No utilice el masajeador cuando los pies

esjtgn hinchados, inflamados o tienen una erupcion cutanea. Por favor, contacte con su

médico.

26. El masajeador tiene la funcion para calentar el agua. La superficie del dispositivo esta
caliente. Las personas sensibles a las temperaturas mas altas deben debe utilizar el
dispositivo con precaucion.

27. Utilice el aparato solo con agua.

28. Nunca ponga o retire la cIawH'a del enchufe cuando los pies estéan en agua.

29. Nunca se ponga de pie en e masaljeador. Siempre se utiliza en posicion sentada.

30. El dispositivo se llena con agua solamente. Por favor, no utilice aceites de bafio, geles ni
otras sustancias.

31. Si tiene alguna duda sobre su salud, por favor antes del primer uso consulte a su
médico. Esto también se aplica a las personas con un marcapasos, diabéticos o con
otras enfermedades, las mujeres embarazadas, las personas que se quejan de dolor
persistente en los musculos y / o articulaciones. El dolor a largo plazo puede ser un
sintoma de una enfermedad grave.

32. No use el masajeador mas de 10 minutos sin interrupcion.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (FIG. 1)

1. carcasa 2. gerilla del interruptor

3. rodillos 4. oquilla con rugosiades
5. boquilla "cepillo" 6.  boquilla con ruedas

7. protector contra salpicaduras 8. Lampara de infrarrojos

USO DEL DISPOSITIVO
. Asegurese de que el dispositivo esté desconectado de la red eléctrica y la perilla del interruptor esté en "off" (fi?. 2.1).
Llene el tanque con agua caliente o fria, dependiendo de su preferencia. No llene de agua por encima del nivel maximo.
NOTA: El dispositivo tiene la funcion de mantener la temperatura del agua, no la calienta.
Elija una de las tres boquillas (4, 5, 6) choléquela en el lugar correcto del masajeador (como en la fig. 1).
Conecte el masajeador a la corriente. Nunca encienda el masajﬁador con los pies sumergidos en el a(?ua.
Siéntese comodamente y ponga las piernas en el masajeador. Nunca se ponga de pie en el masajea
Elija uno de los programas de masajes disponibles (fig. 2):
- 2: masaje de vibracion y burbujas en agua fria
- 3: masaje de vibracion y burbujas en el agua tibia, funcion de mantener el calor encendida, la lampara de infrarrojos encendida
- 4: masaje de radiacion infrarroja, la funcion de mantener el calor encendida
7. Después de usar el masajeador, ponga el interruptor en la posicion “off’, retire las piernas del agua y séquelas. Desconecte el
masajeador de la red eléctrica.
8.  Espere hasta que el dispositivo se haya enfriado, limpielo como se describe en la parte “Limpieza del dispositivo”.

LIMPIEZA DEL DISPOSITIVO
Asegurese de que el dispositivo esté desconectado de la red eléctrica y que no esté caliente.

2. Nunca sumerja el dispositivo entero en el agua.

3. Para Iim’\fiar el dispositivo, utilice un pafio con lavavajillas liquido. Enjuague el recipiente del maseH'eador y séquelo.
NOTA: No sumerja el masajeador de agua ni en otros liquidos para que el agua no le entre en el dispositivo.

or.
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DATOS TEC.NICOS o Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase |l y no requiere puesta a tierra.
Fuente de alimentacion: 230V~50Hz El aparato cumple requisitos de las directivas:
Potencia: 80W Equipo eléctrico de baja tension (LVD) , Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal
Preocupacioén por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de
polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en
el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro
para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su
reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
E— almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!



PORTUGUES

3 CONDICOES GERAIS DE SEGURANXA 3
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO |
DEVEM SER LIDAS COM ATENGCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACA

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as

alteragdes.

1. Antes de comegar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as

instrugbes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.2. O

dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utlllzar para outros fins, ndo conformes

a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230V 50Hz. Para aumentar a

seguranga de utilizagao, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios dispositivos

elétricos a0 mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades.

N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Néo se deve permitir utilizar o

dispositivo gs criangas e pessoas n&o familiarizadas com o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal utilizagao se

realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o

perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente

aparelho. Alimpeza e conservagao do aparelho néo devem ser realizadas por criancas, a

nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde gue efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar 0 uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao

agarrando com a méo a tomada de alimentagéo. NAO tirar para si o cabo de alimentagao.

7. Nao deixar sem superviséo o dispositivo ligado a tomada.

8. N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em a?ua ou outro liquido.

N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em

condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camplng umldas

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagcdo. Se o cabo de alimentagéo

esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para

evitar o perigo.

10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair

ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao reparar

o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo

deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a

verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagGes podem ser levadas a cabo somente pelos

pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta pode ser

causa de grave perigo para 0 Usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, quelmador a gas, etc.

12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. Otcabo de alimentagao nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes.

14. Antes de limpar ou depois de terminar o uso, deve-se tirar o ping de tomada da tomada

de alimentagao agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo de

alimentagéo.
-J 15. Nao utilizar o moinho na proximid1a2de de agua p.ex.: no duche, banheira ou



em cima do lavabo.

16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada

porque a proximidade de agua é perigosa mesmo estando 0 moinho desligado.

17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de aIimenta$éo com agua. Caso o moinho

tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagédo

da tomada. E proibido por as mé&os em agua quando o moinho esta ligado. Antes da
utilizacdo seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.

18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentagcdo com as maos molhadas.

19. O moinho deve ser desligado apds cada utilizagao.

20. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentacéo ligados sem a sueprvisao.

21. Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é

recomendavel perguntar um electricista.

22. Caso o moinho trabalhe com a fonte de alimentag&o n&o a tape porque a tal agéo pode

fazer com que a temperatura do aparelho aumente e 0 mesmo se estrague. Primeiro deve

sempre por a ficha no aparelho e depois na tomada eléctrica.

23. N&o utilizar o aparelho de massagem com maos umidas.

24. Nao utilizar o aparelho de massa?em se ficarmos sonolentos ou durante o sono.

25. Interromper a utiIizaﬁéo do aparelho de massagem em caso de sentir incomodidade.
N&o utilizar o aparelho de massagem quando os pés estiverem inchados, ha indicios de
urr)destado inflamatério ou de uma erupgao cutadnea. Recomenda-se consultar o seu
médico.

26. O aparelho de massagem tem fungéo de aquecimento de &gua. A superficie do
dispositivo esta quente. As pessoas sensiveis as altas temperatura devem tomar
precaucdes durante a utilizagdo do dispositivo.

27. O dispositivo deve-se utilizar unicamente com agua dentro.

28. Jamais conectar ou desconectar o cabo de alimentagédo da tomada de rede elétrica
juando 0s pés estiverem dentro da agua.

29. Jamais ficar de pé no aparelho de massagem. Sempre ficar na posigéo sentada.

30. O dispositivo deve-se encher Unicamente com agua. Nao utilizar nenhum tipo de 6leos
de banho,géis nem outras substancias.

31. Se tiverem duvidas quanto ao estado de saude, antes da primeira utilizagao do
dispositivo devem consultar o seu médico. Isso refere-se também as pessoas com
marca-passo, diabetes ou outras doenga, as mulheres gravidas, pessoas que se
queixam de dores musculares e/ou articulares. Os dores que se mantém durante mais
tempo podem ser sintomas de uma doenca grave.

32. Tempo méaximo de funcionamento continuo € de 10 minutos.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (FIG. 1)

1. corpo

3. rolos

5. acessorio "escova"
7. protecéo anti-salpico

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO

. Assegurar-se de que o dispositivo esté desligado da fonte de alimentagao e o regulador esta na posigéo "off" (figx2.1).
Encher o aparelho de massagem com é%;ua quente ou fria segundo preferéncias. Nao encher acima do nivel MAX.
ATENCAO: o dispositivo tem a possui a funcao de manutengao de temperatura de agua e ndo de aquecimento.
Escolher um dos trés acessorios (4, 5, 6) e coloca-lo no lugar correspondente do aparelho de massagem (fig. 1).
Conectar o aparelho de massagem a fonte de alimentacéo. Jamais por o aparelho de massagem em funcionamento com pés
submergidos na agua.
Sentar-se comodamente e introduzir os pés no aparelho de massagem. Jamais ficar de pé no aparelho de massagem.
Selecionar um dos programas de massa%em disponiveis (fig. 2):
- 2: massagem por vibragéo e por borbulhas em agua fria
- 3: massagem por vibragéo e por borbulhas em agua quente, fungéo de manutencéo de calor ligada, com lampada de
infravermelhos acendida
- 4: massagem por meio de infravermelhos, fungdo de manutengéo de calor ligada

13

regulador

acessorio com nédulos
acessorio com circulos
ldmpada de infravermelhos
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7. Apbs terminar a utilizagao do aparelho de massagem, colocar o regulador na posigao "off", tirar os pés da agua e secé-los.
Desconectar o dispositivo da fonte de alimentag&o.
8. Esperar até que o dispositivo esfrie, limpa-lo segundo a descri¢ao na parte “Limpeza do dispositivo”.

LIMPEZA DO DISPOSITIVO

1. Assegurar-se de que o dispositivo esta desligado da fonte de alimentago e néo esta quente.

2. Jamais submergir todo o dispositivo na agua.

3. Paralimpar o dispositivo utilizar pano com detergente para lavar lougas. Enxaguar a taga do aparelho de massagem e secar.
ATENCAO: Néo submergir o aparelho de massagem na agua nem noutros liquidos para que a 4gua n&o penetre no interior do

dispositivo. Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e n&o precisa de ligagéo
- a terra. Dispositivo estd conforme com os requisitos das diretivas:
Rlli-\nl:})e?l?a-grggl\ég)(\)/§5OHz Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Poténcia: 80W Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)

devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento

adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo

elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um
I Ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sqggos.
1. Pries pradedant naudoti prietaisg btina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2. Prieﬁit.sas skirtas naudoti tik namy,_ Tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems
jo paskirties.
3. Prietaisg galima jungti tik | 230V~50Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng sroves
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

. Bltina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudatis. 5
5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniu, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturin€iy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizilreti vaikams, nebent Jie yra vyresni nei 8
mety amZiaus ir juos prizidri.

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka i maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizda {jungto prietaiso be priezidros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.), taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido blkle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti
rimtg pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
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12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Prie$ valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.

NETRAUKTI uz maitinimo laido.

Q) 15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: du$e, vonioje ar prie
%g praustuvo su vandeniu.
16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, istraukti kiStukq
i$ lizdo, kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra iSjungtas.

17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant

iStraukti kiStukg ar kroviklj i$ tinklo lizdo. DraudZiama kisti rankas | vandenj, kai prietaisas

qun%ltas | tinkla. Pries vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
8. Negalima prietaiso ir kroviklio imti Slapiomis rankomis.

19. Prietaisg batina isjungti kiekvieng karta, kai tikH'is atidedamas.

20. Negalima { lizdg jjungto prietaiso iIr kroviklio palikti be prieZitros.

21. Papildomai apsaugal uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srqvés

diferencinj prietais $RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju

butina kreiptis | kvalifikuota elektrika.

22. Jeigu su prietaisu naudojamas ir kroviklis, neuzdengti jo, kadangi dél to gali grésmingai

padidéti temperatra ir sugadinti prietaisa. Visada pirmiausia batina kisti kistuka | prietaiso

maitinimo lizda, o paskiau kroviklle'(unati  tinklo lizda.

23. DraudZiama naudoti masazuoklj, kai rankos yra $lapios.

24. Nenaudoti masazuoklio miegant ar apsnadus.

25. Liautis naudoti masazuoklj, jeigu juntamas diskomfortas. Nenaudoti masazuoklio, kai

pé(cjlots yra patinusios, yra uzdegimo ar bérimo pozymiy. Rekomenduojama kreiptis |
yloja.

ﬁ/lvasaiuoklyje yra vandens pasildymo funkcija. Prietaiso pavirSius yra karstas.

Aukstesnei temperatUraiH'autresnl asmenys, naudodami prietaisg, turéty elgtis atidZiai.

27. Prietaisg naudoti tik pripildyta vandens.

28. Draudziama kiStuka kisti  lizag ar iStraukti i$ lizdo, kai kojos panardintos | vanden|.

29. Draudziama stovéti ant masazuoklio. Visada masazuoklj naudoti tik sédint.

30. Prietaisg pripildyti tik vandens. Nenaudoti jokiy duso aliejy, Zele ar kity medziagy.

31. Jeigu abejojate savo sveikatos biikle, pries pirma kartg naudojant prietaisg batina
krelptis | gydytoja. [ngytothurétq kreiptis ir asmenys su Sirdies stimuliatoriumi,
sergantys diabetu ar kitomis ligomis, nesciosios, besiskundziantys ilgalaikiais raumeny
ir/ar sgnariy skausmais. ligalaikiai skausmai gali bati rimtos ligos simptomai.

32. Nenaudoti masazuoklio be pertraukos ilgiau nei 10 minu€iy.

PRIETAISO APRASYMAS (1 PIES.)

26.

korpusas 2. jungiklio rankenélé
3. voleliai 4. antgalis su ataugomis
5. antgalis ,Sepetélis” 6.  antgalis su smaigeliais
7. apsauga nuo taskymo 8.  infraraudonujy spinduliy lempa

PRIETAISO NAUDOJIMAS
. |sitikinti, kad prietaisas yra iSjungtas i$ elektros tinklo ir jungiklio rankenéle nustzR/t?/ta padétyje ,OFF* (2.1 pies.).
ripildyti bakelj Silto ar Salto vandens pagal poreiki. Ne{)ilti vandens vir§ Zymés MAX.
DEMESIO: prietaise yra vandens palaikymo, o ne pasildymo funkcija.
Parinkti viena i$ trijy antgaliy (4, 5, 6) ir {kisti jj tinkamoje masazuoklio vietoje (kaip parodyta 1 pies.).
E’ungti masazuok; | srove. Draudziama masazuoklj jjungti, kai kojos panardintos | vandeni.
atogiai atsiséti ir panardinti kojas | masaZuoklj. Draudziama stovéti ant masaZuoklio.
Parinkti vieng i$ masazo programy (2 pie$.):
- 2: vibracinis ir burbulinis masazas Saltame vandenyje
- 3: vibracinis ir burbulinis masaZas $iltame vandenyje, jjungta Silumos palaikymo funkcija, jjungta infraraudonujy spinduliy lempa
- 4; masaZzas infraraudonaisiais spinduliais, jjungta silumos palaikymo funkcija.
Baigus naudoti masazuoklj, jungiklio rankenéle nustatyti padétyje ,OFF*, iStraukti kojas i§ vandens, nusausinti jas. 1§jungti
masazuoklj i$ elektros tinklo.
8.  Palaukti, kol prietaisas atau$, nuvalyti jj kaip nurodyta Prietaiso valymo dalyje.
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PRIETAISO VALYMAS
1. |sitikinti, kad prietaisas yra ijungtas ir elektros tinklo ir atauses.
2. iekada viso prietaiso nenardinti | vandenj.
3. Prietaisui va’\F/u naudoti skudurelj su indy_plovikliu. I8skalauti masazuoklio dubenj ir nusausinti.
DEMESIO: Nenardinti masazuoklio | vandenj ar kitus skyscius, kad vanduo nepateikty | prietaiso vidy.
Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo {Zeminti. Prietaisas atitinka $iy,

TECHNINIAI DUOMENYS direktyvy reikalavimus:
’\GAgllitelan?Oavs\l: 230050z Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)

Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Rapinantis aplinka

Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra, Polietileno (PE) maiselius mesti { plastikui skirtg konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |
atitinkama_atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIETI

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 230V 50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas drosibu,
nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. leverot pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
nelepa2|st|natam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugu$o personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf paSu ierici tdent vai ari jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbaudttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
lietotaja veselibai.

11. lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
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12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam

virsmam.

14. Pirms tiriSanas vai péc lietoSanas beigam, iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

15. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs
%ﬁ izlietnes ar adeni.
16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no
elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.

17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baro$anas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi idenT,

taltt atvienojiet baroSanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdgjiet rokas den, ja

ierice ir pieslégta elektribas

padeves tiklam. Pirms atkartotas izmanto$anas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.

18. Neturiet ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.

19. LietoSanas starplaikos ierici vienmér izsledziet.

20. Neatstajiet ierici ieslégtu vai baroSanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam bez

uzraudzibas.

21. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kéde ieteicams uzstadit

paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,

lGdzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

22. Neparklajiet baroanas bloku, ja tas tiek izmantots kopa ar ierici.Tas var izraisit strauju

temperatlras pieaugumu un sabojat ierici. Vispirms savienojiet stravas padeves vadu ar

ierici, tikai péc tam ar elektribas padeves tiklu.

23. Nelietojiet masazas ierici ar mitram rokam.

24. Nelietojiet masazas ierici miega laika vai tad, kad justaties miegains.

25. Partrauciet lietot ierici, ja izjltiet diskomfortu. Nelietojiet masazas ierici, ja kajas ir
pietlkuSas, iekaisusas vai radusies izsitumi uz adas. Ludzu, sazinieties ar savu arstu.

26. Masazas iericei ir idens apsildes funkcija. lerices virsma ir karsta. Cilvekiem, kas
reagé uz augstam temperattiram, ieteicams $o ierici lietot piesardzigi.

27. |zmantot tikai ar Gdeni piepilditu ierici.

28. Nekad neievietojiet un neiznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas laika, kad kajas
atrodas tdenT.

29. Nekad nestaviet uz masazas ierices. Vienmér izmantojiet ierici sédus stavokr.

30. lerici piepildiet tikai ar Gdeni. Ladzu, neizmantojiet nekadas vannas ellas, Zelejas vai
citus [idzeklus.

31. Ja Jums ir kddas Saubas par Jusu veselibas stavokli, Iidzu, pirms ierices
izmantoSanas, konsultgjieties ar arstu. Tas attiecas arT uz personam ar
elektrokardiostimulatoru, cukura diabétu vai citam slimibam, gratniecém, ka art
personam, kas slidzas par pastavigam muskulu un/vai locttavu sapém. ligtermina
sapes var bt nopietnas slimibas simptomi.

32. Neizmantojiet masazas ierici bez partraukuma ilgak par 10 minatem.

IERICES APRAKSTS (1. ZIM.)

1. korpuss

3. rullisi

5. uzgalis "birstite"
7. anti-izsmidzina$anas aizsegs

IERICES LIETOSANA

1. Parliecinieties, vai ierice ir atvienota no elektribas padeves tikla un atrodas izslégta pozicija "off" (2.1. zim.).

2. Piepildiet ddens tvertni ar karstu vai aukstu tdeni, atkariba no Jisu vélmém. Nepiepildiet idens tvertni virs MAX limena atzimes.
17

ieslégSanas sledzis
sprauslas uzgalis
uzgalis ar rullisiem
infrasarkano staru lampa
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UZMANIBU: iericei ir Gdens temperatiras saglabasanas, nevis uzsildisanas funkcija.

3. lzvélieties vienu no tris uzgaliem (4, 5, 6) un ievietojiet to pareizaja ierices vieta (ka tas paradits 1. zim.).

4.  Pieslédziet ierici elektribas padeves tiklam. Nekad neiesledziet ierici, ja kajas ir iegremdétas tdent.

5. Apsédieties érti un ievietojiet kajas masazas iericé. Nekad nestaviet uz ierices.

6.  lzvelieties vienu no pieejamajam masazas programmam (2. zZim.):

- 2: vibromasaza un burbulmasaza vésa

- 3: vibromasaza un burbulmasaza silta Gdenr ar ieslégtu siltuma saglabasanas funkciju, adenT ar ieslégtu infrasarkano staru lampu.

- 4: infrasarkana starojuma masaza ar ieslégtu siltuma saglabasanas funkciju.

7. Pecierices lietoSanas beigam, pagrieziet sledzi izslegta pozicija "off", iznemiet kajas no dens un nosusiniet. Atvienojiet ierici no
elektribas padeves tikla.

8. Uzgaidiet, Iidz ierice ir atdzisusi. Tiriet to saskana ar noradijumiem, kadus atradisiet sadala ,lerices tirisana”.

IERICES TIRISANA
1. Parliecinieties, vai ierice ir atvienota no elektribas padeves tikla un nav silta.
2. Nekad neiemérciet visu ierici tdenT.
3. Lai iztiritu ierici, izmantojiet lupatinu un trauku mazgajamo Iidzekli. Izskalojiet maséazas trauku un izslaukiet sausu.
UZMANIBU: Neiegremd&jiet masazas ierici idenf vai citos skidrumos, lai idens neieklGtu ierices iekSpusé.
lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:

TEHNISKIE PARAMETRI zema sprieguma direktiva (LVD),
Strava_s spriegums: 230V~50Hz elektromagnétiska saderiba (EMC),
Jauda: 80W

Apkartgjas vides aizsardziba izstradajums ir atziméts ar CE markéjumu.
Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietilena maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet

EEEEEE  ienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI
ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lilitada ainult 230V 50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lilita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuusilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane vo6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7. Ara jata pistukepessa sisselUlitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
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valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil

muul viisil vigastatud vdi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada

elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.

Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide l1aheduses.

13. Toitejuhe ei vGi rippuda Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Enne seadme puhastamist voi parast kasutamist vota pistik pistikupesast valja, hoides

sealjuures pistikupesast kinni. ARA témba kunagi toitejuhtmest.

15. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais

%ﬂg kraanikausi kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, ttmmake kohe parast kasutamist pistik
pistikupesast valja, sest vee lahedus vaib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lUlitatud.
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kui seade kukub vette, tdmmake pistik
voi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvorku
uhendatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul tle
vaadata.

18. Arge puudutage masinat ega laadijat margade katega.

19. Enne kaest panemist lllitage seade alati valja.

20. Arge kasutage jalamassaaZivanni margade katega.

21. Arge kasutage jalamassaazvanni une ajal ega juhul, kui tunnete ennast unisena.

22. Kui tunnete ebamugavust, 16petage seadme kasutamine. Arge kasutage
jalamassaazivanni juhul, kui teie jalad on paistes vdi pdletikulised voi kui neil esineb
l6dve. Selliste kaebuste korral soovitame pdérduda arsti poole.

23. Jalamassaazivannil on ka veetemperatuuri hoidmise funktsioon. Seadme pind vdib olla
kuum. Isikud, kes on eriti tundlikud kdrge temperatuuri suhtes, peaksid olema seadme
kasutamisel eriti ettevaatlikud.

24. Kasutage seadet vaid veega taidetult.

25. Arge kunagi uhendage pistikut pistikupesasse ega tdmmake pistikut pistikupesast valja,
kui jalad on vees.

26. Arge kunagi seiske jalamassaazivannil. Kasutage seadet alati istuvas asendis.

27. Taitke jalamassaazivann vaid puhta veega. Arge kasutage seadmes vannidlisid, geele
ega muid aineid.

28. Kui teil on kahtlusi oma tervisliku seisu osas, pidage enne esimest kasutamist kindlasti
nou arstiga. See puudutab ka siidamehaigeid, rasedaid ning isikuid, kes kaebavad
pikaajalise lihasevalu v6i muude terviseprobleemide Ule. Pikaajaline valu vdib olla
tdsise haiguse simptomiks.

29. Arge kasutage jalamassaaZzivanni vaheajata kauem kui 10 minutit.

SEADME KIRJELDUS (JOONIS 1)

1. korpus
rullid

3
5. ,hari-otsak”
7. pritsimisvastane kate

tooluliti nupp
duisidega otsak
ratastega otsak
infrapunalamp
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SEADME KASUTAMINE
. Veenduge, et seade oleks vooluvdrgust vélja lulitatud ja toéliliti nupp oleks asendis ,off* (joonis 2.1).
Téitke veemahuti kas sooja voi killma veega, vastavalt eelistusele. Arge valage vett lle maksimaalse veekoguse tahise MAX.
TAHELEPANU: seadmel on veetemperatuuri hoidmise, mitte aga vee soojendamise funktsioon.
Valige ks kolmest otsakust (4, 5, 6) ja paigaldage see jalamassaazivannile (nagu naidatud joonisel 1).
Liilitage jalamassaazivann vooluvérku. Arge kunagi liilitage seadet vooluvérku ajal, kui jalad on vees.
Seadke end mugavalt istuma ja pange jalad vanni. Arge kunagi seiske jalamassaazivannil.
Valige ks voimalikest massaazireziimidest (joonis 2):
- 2: mullidega vibratsioonimassaaz jahedas vees
- 3: mullidega vibratsioonimassaaz soojas vees, temperatuuri hoidmise funktsioon sisse liilitatud, infrapunalamp sisse lilitatud
- 4: massaaz infrapunakiirtega, temperatuuri hoidmise funktsiooni sisse liilitatud.
7. Kui olete massaazivanni kasutamise Idpetanud keerake t6liliti nupp asendisse ,off*, votke jalad veest vélja ja kuivatage. Seejérel
tdmmake toitejuhtme pistik pistikupesast vélja.
8. Oodake, et seade jahtuks, seejarel puhastage seade osas "Seadme puhastamine" toodud juhiste jargi.
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SEADME PUHASTAMINE
1. Veenduge, et seade oleks vooluvdrgust valja lulitatud ja jahtunud.
2. Arge kunagi kastke kogu seadet vette.
3. Seadme puhastamiseks kasutage lappi, millele on tilgutatud pisut néudepesuvahendit. Loputage jalamassaazivanni veendu ja
piihkige see kuivaks.
TAHELEPANU: Arge kastke jalamassaaZzivanni vette ega muudesse vedelikesse, sest nii véib vesi sattuda seadme sisemusse.
Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.

TEHNILISED ANDMED Seade on vastavuses direktiivide nudmistega:
Toide: 230V 50Hz Madalpinge elektriseade (LVD)
Vaimsus: 80W Elektromagneetiline Ghilduvus (EMC)

selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
I kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

A ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni i urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi si?urantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelagi timp mai multe aparate electrice." _
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é ?i. care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit vérsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundatj cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunetj

Hoolitse keskkonnakaitse eest.. ) Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga .
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii
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echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata sbaie, bungalouri cu umezeald).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, agsa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

]:I_Z.bC_althuI de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suFIimentaré, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Nu folositi aparatul de masaj cu mainile ude.

16. Nu folositi aparatul de masaj in timpul somnului sau cand va simtiti somnolenti.

17. Opriti utilizarea aparatului de masaj daca simtiti disconfort. Nu folositi aparatul de masaj
cand picioarele sunt umflate, inflamate sau cu eruptii cutanate. Va recomandam sa va
adresati medicului.

18. Aparatul este fierbinte. Persoanele care sunt sensibile la temperaturi mai ridicate ar
trebui s fie atenti la utilizarea aparatului.

19. Utilizati numai atunci cand apartul este umplut cu apa.

20. Nu puneti sau scoateti niciodata stecherul din priza in timp ce picioarele se afla in apa.
21. Nig[;jodata nu stati in picioare pe aparatul de masaj. Utilizati intotdeauna in pozitie
asezata.

22. Completati numai cu apa. Nu folositi uleiuri de baie, geluri sau alte substante.

23. Daca aveti indoieli cu privire la sanatatea dumneavoastra, va rugam inainté de a utiliza
aparatul, consultati medicul. Acest lucru se aplica si persoanelor care au stimulator cardiac,
diabet sau alte boli, femeile insarcinate, persoanele care se plang de dureri musculare si /
sau articulare persistente. Durerea de lunga durata poate fi un simptom al unei boli grave.

24. Nu folositi aparatul de masaj mai mult de 10 minute fara intrerupere.
DESCRIEREA APARATULUI (DES. 1)

. carcasa

buton pornire

role

capat cu orificii

capat “perie”

capat cu role

capacul aparatului de masaj

. lampa infrarosu

UTILIZAREA APARATULUI

1. Asigurati-va ca aparatul este deconectat de la retea si ca comutatorul de ’\Fomire / oprire este setat in “fozi;ia "oprit" (fig.2.1).
2. Um}lgletl rezervorul cu apa calda sau rece, in functie de preferintele dvs. Nu turnati apa peste nivelul MAX.

ST EN TN

ATENTIE: Dispozitivul are rolul de a mentine temperatura apei, fara a o incalzi.

3. Selectati una din cele trei capete (4, 5, 6) si plasati-| in locul corespunzator de pe aparatul de masaj (dupa cum se arata in figura 1).
4. Porniti aparatul de masaj. Nu porniti niciodata aparatul de masaj cu picioarele scufundate in apa.

5. Asezati-vé confortabil si puneti-va picioarele in aparatul de masaj. Niciodata nu stati in picioare.

6. Selectati unul dintre programele de masaj disponibile (fig.2):

- 2: hidromasaj si vibromasaj in apa rece

- 3: hidromasaj si vibromasaj in apa calda, functia de incalzire activa, lumina infrarosie pornita
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- 4: masaj cu raze infrarosii, functia de mentinere a caldurii

7. Dupa folosirea aparatului de masaj, puneti comutatorul de pornire / oprire in pozitia "off", scoateti picioarele din apa, stergeti-le.
Deconectati aparatul de masaj de la reteaua de alimentare. ) .

8. Asteptati pana cand aparatul s-a racit, conform descrierii din sectiunea Curatarea aparatului.

CURATAREA APARATULUI
1. Asigurati-va ca aparatul este deconectat de la retea si ca nu este incalzit.
2. Nu scufundati niciodata disFozitivuI in apa.
3. Pentru a curata aparatul, utilizati o crpa cu lichid de spalat vase. Clatiti vasul de masaj si stergeti-l.
OBSERVATIE: Nu scufundati aparatul de masaj in apa sau in alt lichid, astfel incat apa sa nu intre in interiorul aparatului.
DATE TEHNICE
Alimentare: 230V ~50Hz
Putere: 80W L : L
Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa Il
in ceea ce priveste izolatia.
Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI
OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |

SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuiti isklju¢ivo u uti¢nicu sg uzemljenjem 230 V ~ 50 Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
CiScenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemoyjte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
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bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uti¢nicu bez nadzora.

14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15.Zabranjeno je uklju€ivanjefiskljuCivanje masazera sa mokrim rukama.

16.Nemojte koristiti masazer tijekom sna ili kad osjecate pospanost.

17 Prekinite upotrebu masazera ako osje¢ate nelagodnost. Nemojte koristiti masaZer ako
imate oteCena stopala, sa osipom ili upalom. U takvom slu¢aju preporucujemo da
kontaktirate doktora.

18.Povrsinski sloj aparata je vreo. Osobe koje su osjetljive na vislje temperature trebaju biti
pazljive tijekom upotrebe masazera.

19.Aparat koristite iskljucivo kada je napunjen vodom.

20.Nikada nemoijte stavljati i izvladiti utikac u/iz utiénice ako se noge nalaze u vodi.
21.Nikada nemoijte stajati u masazeru. Upotrebljavajte ga uvijek u sjedecem poloZaju.
22.Molimo da aparat punite jedino vodom. Molimo da ne koristite ulja za kupanje, gelove i
druge supstancije.

23.Ukoliko niste sigurni vaSeg zdravstvenog stanja molimo da prije prve upotrebe aparata
konsultirate doktora. Ovo se ti¢e i osoba sa ugradenim pejsmejkerom, Se¢ernih bolesnika ili
osoba koje boluju od drugih teskih bolesti, trudnih zena, ljudi koji imaju problema sa
neprekidnim bolovima misi¢a ifili zglobova. Dugotrajni bolovi mogu biti znak ozbiljne bolesti.
24 Nemojte upotrebljavati masazer preko 10 minuta bez pauze.

OPIS APARATA (CRT. 1)

1.kuciste 2.prekidac 3.valjci

4.nastavak sg udubljenjima  5.nastavak “Cetkica” 6.nastavak sa tockovima
7.poklopac masazera 8.infracrvena lampa

UPOTREBA APARATA

1.Provijerite da li je aparat iskljuen iz napajanja i da li je prekida¢ namjesten u poziciju “off” (crt. 2.1).
2.Napunite rezervoar toplom ili hladnom vodom, kako Zelite. Nemojte sipajti vodu iznad nivoa MAX.

PAZNJA: aparat je opremljen funkcijom odrzavanja temperature vode, a ne njenog grijanja.

3.Izaberite jedan od tri nastavka (4, 5, 6) i stavite ga na njegovo mjesto u masazeru (kao $to je prikazano na crt.
1

4 Priklju¢ite masazer u struju. Nikada nemojte ukljucivati masazer kad se noge nalaze u vodi.

5.Sjednite udobno i stavite noge u masazer. Nikada nemojte stajati na masazeru.

6.1zaberite jedan od ponudenih programa masaze (crt. 2):

- 2: masaza mjehuri¢ima i vibracijama u hladnoj vodi,

- 3: masaza mjehuri¢ima i vibracijama u toploj vodi, funkcija odrzavanja topote je uklju¢ena, kao i infracrvena
lampa

- 4: masaza infracrvenim zracima, funkcija odrzavanja toplote je uklju¢ena

7.Nakon kraja upotrebe masazera namjestite prekidaC u poziciju “off’, izvadite noge iz vode, obriSite ih. Iskljucite
masazer iz napajanja.

8.Sadekajte dok se aparat ne ohladi i onda ga ogistite prema opisu u poglaviju Cig¢enje aparata.

CISCENJE APARATA
1.Provijerite da li je aparat iskljuen iz napajanja da li nije topao.
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2.Nikada nemoijte potapati cijeli uredaj u vodu.

3.Kako biste ocistili aparat upotrijebite krpicu s dodatkom deterdZzenta za posude. Isperite posudu masazera i
obriSite ju da bude suva.

PAZNJA: Nemojte potapati masazer u vodu i druge tekucine da voda ne bi usla u unutradnjost aparata.

TEHNICKI PODACI . ’ ’ A
Nt Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

Napaja_nje. 230V ~50Hz Elektrini uredaj niskog napona (LVD)

Snaga: 80W Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je ozna¢en oznakom CE na nazivnoj tablici.
E Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
I |cdatina deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezeléshbdl eredd esetleges karokeért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készilléket kotni.
4. Klléndsen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartézkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készllékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6é személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késztiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készilléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a késziléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszolbaljzatot. NE huzza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), s ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu kortiimények kozétt (flirdészoba, nedves kempinghazak).
8. Id6keént ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sértilt, akkor a veszeély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a késztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseérlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szamara.
10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.
11. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem l6ghat az asztal széélgan tul, vagy nem érhet forré feltlethez.

Aparat ima Il klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.




13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15.Nedves kézzel ne hasznalja a masszirozot.

16.Ne hasznalja a masszirozot alvas kozben, vagy ha almosnak érzi magat.
17.Szlineteltesse a masszirozd hasznalatat, ha diszkomfort érzése van. Ne hasznélja a
masszirozot, ha a laba duzzadt, gyulladt vagy kititéses. Javasoljuk, hogy forduljon
orvosahoz.

18.A készlilék fellilete forrd. A magas hémérsékletre érzékeny személyek, a késziilék
hasznélata soran legyenek 6vatosak.

19.A készuléket kizardlag vizzel toltse meg.

20.Soha ne dugja vagy huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl, amikor a labai a vizben
vannak.

21.Soha ne alljon a masszirozéra. Mindig Ul6 pozicioban hasznalja.

22.A késziléket kérjlk, kizardlag vizzel toltse fel. Kérjik, ne hasznaljon semmilyen
furddolajat, gélt sem mas anyagot.

23.Ha kétségei vannak egészségi allapotarol, kérjuk, a készulék elsé hasznalatba vétele
elétt konzultéljon orvosaval. Ez vonatkozik azokra a személyekre is, akik pacemakerrel
élnek, cukorbetegségben vagy mas betegségben szenvednek, a varandds nékre az allandé
izom és/vagy izlleti panaszokkal él6kre. A tartds fajdalmak tlnetei lehetnek sulyos
betegségeknek.

24 Ne hasznalja a masszirozét szinet nélkul 10 percnél hosszabb ideig.

AKESZULEK LEIRASA (1. ABRA)

1 készilékhaz 2. forgdkapcsold 3.g0rgdk

4 rlicskos ratét 5."kefe" ratét 6.golyos ratét
7.a massziroz6 fedele ~ 8.infravérds lampa

AKESZULEK HASZNALATA

1.Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készlilék levan-e valasztva a halézatrol és a forgdkapcsold "off" allasba van-e allitva (2.1 &bra).

2. Toltse meg a tartalyt meleg vagy hideg vizzel, igényétél fiiggden. Ne tdltson vizet a MAX. szintt8l magasabbra.

FIGYELEM: a késztiléknek vizhémérséklet tartd funkciéja van, nem fiités funkcic’)ja.

3. Vélaszon egyet a harom végz6déshdl (4, 5, 6) és helyezze a masszirozd megfeleld helyére (ahogy az 1. abran).

4 Csatlakoztassa a masszirozot az aramhoz. Soha ne csatlakoztassa a masszirozét vizben levé labakkal.

5. Uljn le kényelmesen tegye a labat a masszirozoba. Soha ne alljon a masszirozéra.

6.Valasszon ki egyet az elerhetd masszirozd programokbdl (2. abra):

- 2: vibrécios és buborék masszazs hideg vizben

- 3: vibraciés és buborék masszazs meleg vizben, vizhémérséklet tarté funkcio bekapcsolva, infravords lampa bekapcsolva

- 4: masszazs infravords sugarakkal, vizhmérséklet tartd funkcié bekapcsolva

7.A masszirozd hasznalatanak befejezése utan, allitsa a forgdkapcsolét "off" allasba, emelje ki labait a vizbdl és tordlje meg. Valassza le a
masszirozot az elektromos halézatrol.

8. Varja meg, mig a késziilék kihdl, tisztitsa ki azt a Késziilék tisztitasa leirasnak megfelelden.

AKESZULEK TISZTITASA

1.Gy6z06djon meg arrél, hogy a késziilék le van vélasztva az elektromos haldzatrél és nem meleg-e.

2.Soha ne meritse vizbe a teljes kész(iléket.

3.Akésziilék kitisztitasahoz hasznaljon mosogatdszeres torldkendét. Oblitse ki a masszazs talat és torolje szarazra.

FIGYELEM: Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a masszirozét, ne kertiljén viz a késziilék belsejébe.

MUSZAKI ADATOK
Tapfesziiltség: 230V~50Hz

Teljesitmeny: 80 W Aberendezés Il. szigetelési osztaly szerint késziilt, nem

igényel foldelést.

A berendezés megfelel a kovetkezé direktivaknak:
Kisfeszliltségl elektromos berendezések (LVD)
Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Atermék CE jelzéssel van jeldlve az adattablan

A kdérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja ket a

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készliléket a k6zds
EEEN  szemétkosarba. 25



A berendezés Il. szigetelési osztaly szerint készllt, nem

igényel foldelést.

A berendezés megfelel a kovetkezé direktivaknak:
Kisfeszliltségl elektromos berendezések (LVD)
Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Atermék CE jelzéssel van jeldlve az adattablan

A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja ket a

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a k6zds
EEEE  szemétkosarba.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttddnottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkildita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
laitetta s&&vaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttdmiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia [ammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
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13. Al j&té laitetta tai virransydttdlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talté osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15.Je mag het massageapparataat niet bedienen met natte handen.

16.Gebruik het massageapparaat niet tijdens je slaap of wanneer je je slaperig voelt.
17.Stop met de massage als je een ongemak voelt. Gebruik het massageapparaat niet
wanneer de voeten gezwollen of ontstoken zijn of wanneer ze uitslag vertonen. We raden je
dan aan contact op te nemen met een arts.

18.Het oppervlak van het apparaat is heet. Personen die gevoelig zijn voor hogere
temperaturen, dienen voorzichtig te zijn bij het gebruik van het apparaat.

19.Gebruik het apparaat alleen wanneer het gevuld is met water.

20.Steek de stekker nooit in het stopcontact of trek deze er nooit uit wanneer je voeten zich
in het water bevinden.

21.Sta nooit op het massageapparaat. Gebruik het altijd zittend.

22.Vul het apparaat alleen met water. Gebruik geen badolién, gels of andere stoffen.

23.Als je gezondheidsproblemen hebt, raadpleeg dan een arts voordat je het apparaat voor
de eerste keer gebruikt. Dit betreft eveneens personen met een pacemaker, diabetes of
andere aandoeningen, zwangere vrouwen en personen die klagen van aanhoudende spier-
en/of gewrichtspijnen. Lang aanhoudende pijnen kunnen een symptoom zijn van een
ernstige ziekte.

24.Gebruik het massageapparaat niet langer dan 10 minuten zonder onderbreking.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (AFB. 1)

1.behuizing 2.schakelaardraaiknop 3.rolletjes

4.dop met pinnen 5.dop “borsteltje” 6.dop met ringetjes
7.deksel van het massageapparaat 8.infraroodlamp
GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1.Zorg ervoor dat het apparaat van het stroomnet is losgekoppeld en dat de schakelaardraaiknop in de positie “off” is gesteld (afb. 2.1).
2.Vul het reservoir met warm of koud water, zoals je verkiest. Giet geen water boven het niveau MAX.

OPGELET: het apparaat heeft een functie voor het in stand houden van de temperatuur van het water, niet voor het opwarmen van het
water.

3.Kies een van de drie doppen (4, 5, 6) en zet deze op de juiste plaats van het massageapparaat (zoals in afb. 1).

4 Schakel het massageapparaat aan op de netstroom. Zet het massageapparaat nooit aan terwijl je voeten in het water zijn
ondergedompeld.

5.Ga comfortabel zitten en zet je voeten in het massageapparaat. Ga nooit op het massageapparaat staan.

6.Kies een van de beschikbare massageprogramma's (afb. 2):

- 2: vibratie- en bubbelmassage in koud water

- 3: vibratie- en bubbelmassage in warm water, functie voor het in stand houden van de warmte aangezet, infraroodlamp aangezet

- 4: massage met infraroodstralen, functie voor het in stand houden van de warmte aangezet

7.Zet de schakelaardraaiknop na het beéindigen van het gebruik van het massageapparaat in de positie “off’, haal je voeten uit het water
en veeg ze af. Haal het massageapparaat van het stroomnet.

8.Wacht totdat het apparaat is afgekoeld en maak het schoon in overeenstemming met de beschrijving in de rubriek Het schoonmaken van
het apparaat.

HET SCHOONMAKEN VAN HET APPARAAT

1.Zorg ervoor dat het apparaat van het stroomnet is losgekoppeld en dat het niet warm is.

2.Dompel nooit het hele apparaat onder in water.

3.Gebruik een doekje met toevoeging van afwasmiddel om het apparaat schoon te maken. Spoel de bak van het massageapparaat af en
veeg deze droog.
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OPGELET: Dompel het massageapparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen opdat het water niet binnenin het apparaat zou

kunnen komen. Laite kuuluu Il-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
Laite on EU-direktiivien mukainen:

SPECIFICATIES - Matalan jénnitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)

Voeding: 230V ~50Hz - Sédhkémagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)

Vermogen: 80W Laite on merkitty CE-merkinnalla

Suojellaksesi ympréristoési: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristolle vaarallisten aineiden takia. Ald havita laitteita sekajatteessa.

|5

PYCCKUN

MEPbI BE3OMNMACHOCTH
1. MNepen Ha4yanom UCnomnb30BaHNS YCTPOMCTBA 03HAKOMTECH BHUMATENbBHO C
WHCTPYKUMen No 0BCMyXMBaHWMIO U CrIeayiTe yKasaHUsiM COAEPKaLLMMCS B HE.
Mpon3BoauTerb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a HenpaBuibHOe obpalleHure ¢ npubopom a
TaK Xe 3a Bpef NPUYMHEHBIV BO BPEMS UCMOMNb30BAHNS YCTPOCTBA B HECOOTBETCTBUN C
€ero npegHa3Ha4YeHNeM U ero HeCOOTBETCTBYIOLLMM 0BCNYXNBAHNEM.
2. Mpnbop He NpeaHa3Ha4eH Ans NPOMbILNEHHOTO NMPUMEHEHMS. YCTPONCTBO CYXUT
TOMbKO NS AOMALLHEr0 UCMonb30BaHus. He ynoTpebnaTtb YCTPOMCTBO C ApYro Lesbto, He
COOTBETCTBYIOLLEN €r0 NpegHa3HaYeHmIo.
3. YCTponcTBO cnegyeT noakmtoyaTh TonbKo K rHe3gy 230 B ~ 50 'y, [ns nosbilweHus
Be3onacHoOCTH He creayeT O4HOBPEMEHHO NOAKMOYATH K OAHOM LM TOKa HECKOIbKO
ANEKTPUYECKNX YCTPOUCTB.
4. Cnepyet cobntogatb 0cobyt 0CTOPOXHOCTb BO BPEMS MCMONb30BAHMUS YCTPOCTBA,
korga B6nuan Haxogatcs getu. He nossonsnte getam urpatb ¢ npubopom. He octaBnsiTe
BKMIOYEHHBIN npubop 6e3 npucmoTpa.
5. BHUIMAHWE: YcTpoincTBO He NpeaHa3Ha4eHo Ans UCnonb30BaHus nuuami (B TOM
yucne geTbMy Mnaguwe 8 neT) ¢ orpaHnveHHON 3MYECKON 1 YMCTBEHHOW CMOCOBHOCTLIO,
WM C OTCYTCTBMEM OMbITa UK O3HAKOMITIEHWS C YCTPOMCTBOM, pa3Be, YTO 3TO NPOUCXOANT
NPy HaA30pe NnLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN
ynoTpebneHus ycTporcTaa.
6. MNocne OKOHYaHKs MCMOMb30BaHUS YCTPOMCTBA 0043aTENbHO OTKMOYaTEe Npubop oT
anektpoceTn. HE TaHuTe npnbop 3a ceTeBoit kabenb.
7. He ocTaBnsaunte BKIOYeHbIN npubop 6e3 npucmoTpa.
8. Bo nsbexaHue nopaxeHns aneKTpu4eckMM TOKOM 1 BO3rOpaHus, He norpyxante npubop
B BOZY WUIK pyrue Xugkoctu. He BbICTaBNANTE YCTPONCTBO HA AENCTBUS aTMOCEPHbIX
YCINOBWIA (LOXAb, COMHLE U Np.), He YNoTpebnsiiTe Npu YCrOBKUAX NOBbILLEHHON BAAXHOCTH
(BaHHble KOMHaTbI, BNaXHble NIeTH1E JOMUKK).
9. MNepuoamnyeckn NpoBepsmnTe COCTOSHUE LUHYpa NUTaHUs . ECiv npoBog NOBPEXAEH, ero
cnefyeT 3aMeHuUTb B Cneuuanu3MpoBaHHON PEMOHTHOM MacTepCKON.
10. He ncnonb3yiTte yCTPOWMCTBO C NOBPEXAEHHBIM LLUHYPOM NMUTaHMS. He ncnonb3ynTe B
cnyyae ecnv npubop HenpaeunbHO paboTaeT. He OCyLLECTBNSIATE PEMOHT YCTPOCTBA
CaMOCTOSATESBHO, TaK Kak 3TO YrpoOXXaeT nopaxeHneM TOKOM. [1pn BO3HUKHOBEHMM
Henonagok 06paTuTec B GnvKanLLmMin CepBUCHBIN LIEHTP. HenpaBubHO OCYLECTBINEHHbIN
PEMOHT MOXET NMPUYMHUTL BPEA MOSb30BaTENHo.
11. CnepyeT ycTaHaBnMBaTb YCTPOMCTBO HA XOMNOAHOM, YCTOMYMBOW, POBHOM NOBEPXHOCTH,
BAaneke OT HarpeBaloLLei KyXOHHOM TeXHMKMZ(T)aKon KaK: anekTpuyeckas nnuTa, razosas




ropeska u ap. [poBoA NUTaHUs He MOXeT BUCETb 3a KpaeM CTOMa UM conpukacaTbes K
ropsuMMY NOBEPXHOCTSMM

12. He ucnonb3yiite ycTponcTBO BONM3N NErKOBOCNIaMEHSAOLLMXCA MaTEPMUaros.

13. 3anpeLleHo ocTaBnAaTb NpUbop BKMOYEHHLIM 63 NpucmoTpa.

14. He BKIovanTe BEHTUNATOP 6€3 YCTaHOBMEHHbIX 3aLUTHBIX PELLETOK.

15.  3anpelaeTcs obcnyxmBaTh Maccaxep MOKpbIMIA PyKamu.

16.3anpeLLaeTcs UCNonb3oBaTh Maccaxep BO BPEMS CHA UM MPU OLLYLLEHUI COHMMBOCTM.
17.MNpepBaTtb UCMOSb30BaHNE Maccaxepa, ecnu oLyLaeTcs auckomdgopt. He
MCMOSb30BaTh MacCaXep B Criyvae OnyXLWwux HOr, BOCNANUTENbHbIX COCTOSHWN UM ChIMW.
PekomeHayeTcs 06paTnTbCA K Bpay.

18.MoBepxHOCTb yCTponcTBa ropsyast. Jloam, YyBCTBUTENBHBIE K BONee BbICOKUM
TeMnepatypam, JOMKHbI CoBoAaTh OCTOPOXHOCTb NPU UCMONB30BAHWM YCTPOMCTBA.
19./cnonb3oBath YCTPONCTBO UCKMKOYUTENBHO NOCHE HAMOMHEHUS BOLON.

20.Hukoraa He BCTaBNATb UMW BbIHUMATL BUMKY M3 PO3ETKM, KOFAa HOTM HAXOA4ATCS B BOZE.
21.Hvikorga He BcTaBaTh Ha Maccaxepe. Becerga 1cnonb3oBath B NOMNOXEHUN CUas.
22.YCTpOWCTBO CrefyeT 3amonHATb TONbKO BOAOW. He NCnonb3oBaTh Kakux-nbo agmpHbIX
Macen Ans BaHHbI, refiei unu apyrux BeLLecTs.

23.Ecrnu y Bac ecTb N0Bble COMHEHWS B OTHOLLEHUM COCTOSIHUS 3[0POBbS, Nepes nepebiM
MCMOSb30BaHWEM YCTPOMCTBO CrefyeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C Bpa4yoM. JTO Takke
OTHOCUTCS K NILIaM, KOTOPbIE UMEIOT KapAUOCTUMYMATOP, CTPaaatoLwmum ot auaberta unm
Apyrvx 3abonesaHnil, 6epeMeHHbIX XEHLLMH, I0AEN, XanyLLMXCS Ha XpOHUYeckue 60nm B
MblLLaX 1 cycTasax. [lonro yaepxusatowmecs 60nm moryT BbiTb CUMNTOMOM CEPbEe3HOM
BonesHu.

24.YCTpOICTBO HE MOXET paboTaTb Aonblue, Yem 10 MuHyT 6e3 nepepbisa.

OMMUCAHME YCTPOWCTBA (PUC. 1)
1. kopnyc

2. pyyka BkmtovaTens

3. ponukm

4. HaKOHEYHWK C BbICTYNamu

5. HAaKOHEYHMK «LLIETOYKa»

6. HaKOHEYHMK C Konecukamu

7. KpblLLka Maccaxepa

8. nHpakpacHas namna

SKCMNYATALMA YCTPOCTBA

1.Y6eanTecs, 4T yCTPOICTBO OTKIKOYEHO OT UCTOYHIKA NUTaHNS, @ pyyka BKMloYaTeNs ycTaHoBneHa B nonoxenue «offy (puc. 2.1).
2.3anonHnTe eMKOCTb TENMOiA UV XONOAHO BOAOI, B 3aBUCKMOCTY OT NpeanoyTeHunin. He HanvueaiiTe Bogy Bbile oTMeTkn MAX.
BHUMAHWE: ycTpoiicTBO MMeeT (yHKLMI0 NOAREep)aHNs TemMnepaTypbl BOAbI, He ee Nofjorpesa

3.Bbibepute oaHy 13 Tpex Hacagok (4, 5, 6) 1 momMecTUTe ee B COOTBETCTBYHOLLEE MECTO Maccaxepa (puc. 1).

4 BkntounTe Maccaxep B anekTpoceTb. Hukoraa He BKIovaiTe Maccaxep ¢ Horamu, NOrpyXeHHbIMU B BOAY.

5.CsipbTe yA06HO M BNOXUTE HOTY B Maccaxep. Hukoraa He BCcTaBaiiTe Ha Maccaxep.

6.BbibepuTe ofHY 13 AOCTYMHbIX MPOrpaMM Maccaxa (puc. 2):

-2: BUBPALMOHHBIA 1 My3bIPbKOBBIA Maccax B XONOAHON BOAE

-3: BMOPALMOHHBIN 11 My3bIPLKOBI Maccax B Tennoit Boae, hyHKLMA NoaaepkaHus Tenna BkoyeHa, uHdpakpacHas namna BkoyeHa
-4: Maccax nHdpakpacHbIMK iydamu, (PyHKLNSA NOAAEP)aHUs Tenna BKIoYeHa

7.Mocne 3aBepLueHNs NoNb30BaHNA MaCcCaXepoM YCTaHOBUTE Py4Ky BKIoYaTemb B MO3NLMIO «BbIKIL.», BbIHLTE HOTY 113 BOABI, @ 3aTeM
BbITPUTE VX. OTKMIOYMTE Maccaxep OT NEKTPOCETH.

8.MopoxanTe, Noka yCTPONCTBO OCTLIHET, OYUCTUTE, Kak onncaHo B YacTh OumncTka yCTpoicTaa.

OYMCTKA YCTPOMCTBA

1.Y6epuTech, YTO YCTPONCTBO OTKIKOYEHO OT ANEKTPUYECKOI CETU 1 OCTBINO.
2.Hukoraa He morpyxauTe Lienoe yCTpoiCTBO B BOAY.
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3.[inst 04MCTKM YCTPOIICTBA MCMONb3YIATE TPANOYKY CO CPEACTBOM AN1st MbITbst Mocy/bl. [pomoiiTe Yally Maccaxepa 1 npoTpuTe Hacyxo.
MPUMEYAHWE: He norpyxaiite Maccaxep B BOAY Unu Apyruie X1akocTh, YTobbl BoAa He nonafana BHyTPb YCTPOACTBA.

YcTpolicTBo UMeeT Il Knace u3onsumm v He TpebyeT 3asemmeHms.
TEXHUHECKWE IAHHBIE yCTgOVICTBO oTBEYaeT Tpe6oaaHmL1‘M ,D,MpeKTI/EB C:
Mutanue: 230 B ~ 50 'y - QreKTpUYEeCKMit Nprbop HU3Kkoro Hanpashkerus (LVD).
MoHocTb: 80 BT - [InpekTBa No anekTpoMarHnTHoit coemecTumoctnt (EMC).

MpuBop MapkuposaH 3Hakom cootsetctans CE.

pesepByap Ans nnactMacchl. M3HoLEeHHoe YCTPONCTBO HaA0 nepesaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHS, Tak kak HaXoAsLMecss

3aboTsich 06 okpyKatoLLel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuku (PE) BbikuaaTb B
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06pa3om, YToBbl OrpaHM4MTL €ro NOBTOPHOE ynoTpebreHue v ucnonb3osaxue. Ecnn B ycTpoiicTse HaxoasTes 6atapen, ux Hapo BbITAHYTb 1
N epepjaTh B TOUKY XpaHeHIs OTAENbHO. YCTPOCTBO He BIKMAATH B pe3epsyap ANns KOMMyHanbHbIX OTX008!

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO
. LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio € necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
_ dannr derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo. _
2.L'apparecchio é destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui é stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 230 V
~ 50 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito elettrico
non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4 E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle
sue vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con .
'apparecchio;_vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio.
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %locare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto. . .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. . o
.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o . . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata. _
9.Non usare l'apparecchio se il cavo di alimentazione € danneggiato oppure se |
I'apparecchio stesso é caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare.
Non riparare |'apparecchio autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione.
L'apparecchio danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al
fine di eseguire un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud
causare gravi pericoli per l'utente. o . .
10.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle
fonti di calore quali: forno elettrico, fornelliagasecc. 3
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non é consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza.
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14.Per garantire una protezione supplementare é raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

15. Non toccare il massaggiatore con le mani bagnate. .

16. Non utilizzare il massaggiatore durante il sonno o quando si sente la sonnolenza.
17. Interrompere ['uso del massaggiatore se si sente il disagio. Non utilizzare il
massaggiatore se le piedi sono gonfie, ¢'é l'infiammazione o I'esantema. Si consiglia di
consultare il medico. L o

. La superficie del dispositivo € calda. Le persone sensibili a alte temperature

dovranno prestare attenzione durante I'uso del dispositivo.

19. Utilizzare soltanto il dispositivo riempito d'acqua. o . _

20. Non inserire 0 togliere la spina dalla presa quando le piedi sono immerse in acqua.

21. Non salire sul massaggiatore. Utilizzarlo sempre in posizione seduta.

22. Riempire il dispositivo esclusivamente con acqua. Non utilizzare alcuni oli da bagno,
el o altre sostanze. . . _ . . .

. In caso di dubbi riguardanti lo stato di salute, consultare il medico prima del primo
uso del dispositivo. Il sopraddetto si riferisce anche alle persone con pacemaker, diabetici 0
che soffrono di altre malattie, le donne in gravidanza, le persone con permanenti dolori
muscolari e/o articolari, | permanenti dolori possono essere un sintomo di grave malattia.
24, Non utilizzare il dispositivo per piu di 10 minuti continuativi.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (FIG. 1)

1. involucro 2.manopola dell'interruttore 3.rulli

4 testina con nodi 5.testina “spazzola” 6.testina con rotelle
7.coperchio 8.lampada a infrarossi

USO DEL DISPOSITIVO

1.Assicurarsi che il dispositivo & staccato dalla rete elettrica e la manopola dell'interruttore € posizionata su “off” i.ﬁg. 2.1).

2.R|emE|re il contenitore con acqua calda o fredda, a seconda delle preferenze. Non riempire con acqua oltre al livello MAX.
ATTENZIONE: il dispositivo ha la funzione del mantenimento della temperatura d'acqua, non del riscaldamento.

3.Scegliere una delle tre testine (4, 5, 6) e posizionarla neII‘adegluata sede del massaggiatore (come in fig. 1).

4 Collegare il massaggiatore alla corrente. Non accendere mai il massaggiatore quando i pedi sono immersi'in acqua.

5.Accomodarsi e meftere i piedi nel mass_adgglatore. Non salire sul massaggiatore.

6.Scegliere uno dei disponibili programmi di massaggio (fig. 2):

- 2: massaggio vibrante e idrico in acqua tiepida i ) ) )

- 3: massaggio vibrante e idrico in acqua calda, funzione di mantenimento del calore accesa, accesa lampada a infrarossi

-4 massag{gw a infrarossi, funzione di mantenimento del calore accesa o o )
7.Completato I'uso del massaggiatore, posizionare la manopola dell'interruttore su “off’, togliere i piedi dall'acqua e asciugarli. Staccare |l
massa?glatqre dalla corrente.” ) ) ) o o

8.Aspettare il raffreddamento del dispositivo, pulirlo secondo quanto riportato nella sezione Pulizia del dispositivo.

PULIZIADEL DISPOSITIVO ) .

1.Assicurarsi che il dispositivo & staccato dalla rete elettrica e non & caldo.

2.Non immergere mai l'intero dispositivo in acqua. ) o ) L )

3.Per pulire il dispositivo utilizzare un panno con detersivo per piatti. Sciacquare il vano del dispositivo e asciugarlo.

ATTENZIONE: Non immergere mai il dispositivo in acqua o in altri liquidi per non infiltrare I'acqua al suo interno.

DATI TECNICI
Alimentazione: 230V ~50Hz
Potenza: 80W

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
— limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQSTI . 5
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA %B%ﬁéﬁ% g_lROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije uporabe stroja proéitva{'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem Suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajuc¢im rukovanjem. _ o .

2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
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3. PoveZite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 230 V ~ 50 Hz, Kako bi se povecala operativna

sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati vise elektricnih uredaja.

4 Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada su &ega u blizini. Nemojte dopustiti djeci

da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na

njegovu uporabu. } o . o

5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s

ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili

znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date

uputé o sigurnom konstengj uredaja i oni su svjegni opasnosti povezane s njegovom

uBoraqu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba

opavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.

6. Uylj.ellé nbaITon uporabe, izvucite utikac iz uticnice drze¢i rukom utiénicu. NE vucite za

mrezni kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati.

uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, |td.£ niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti

gku aonice, vlazni bungalovi). o _ L _
. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi

trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeglirizici. =~

9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim r]aﬁajalnjm kabelom ili ako je bio‘ispusten ili oStecen

na bilo _kOHI drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze

izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgqyaraHUQ servis kako bi se provierilo ili

popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne toCke. Nepravilno

uraqlen popravak moze dovesti do ozbiljinih opasnosti za korisnika. o o

10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih

aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.

11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. ) ..

12. Kabellnapa{an a ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljucen ureday ili ispravljaC u uticnici bez nadzora. _

14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u’strujni krug uredaAa diferencijalne struje

(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se

kvalificiranom elektricaru. =~~~ 3 .

15.  Nije dozv.ol{.eno ukljucivanje/iskljuCivanje masazera mokrim rukama.

16. Ne koristite masazer za vrijeme sna il kada se osiecate pospani. }

17.  Prekinite korlstenge masazera ukoliko osjecate nelagodu. Ne koristite masazer.

ukoliko su vaga stopala otekla, s osipom ili upalom. Preporucujemo da kontaktirate lijecnika.

PovrSina uredaja je vrela. Osobe osjetljive na vislje temperature trebale bi biti

ogrezne za vrijeme koristenja uredaja. ,

19. Uredaj koristite |sk!{u0|\/o kada je napunjen vodom. 5

206' Nikad ne postavljajte niti izvlaite utika& u/iz uti¢nice dok se vase noge nalaze u

vodi.

21. Nikad nemojte stajati u masazeru. Uvijek ga koristite u sjede¢oj poziciji.

22.  Molimo uredaj punite iskljucivo vodom. Molimo ne koristite ulja za kupanje, gelove

kao ni neke druge supstancie. =~ . _ ) L

23.  Ukoliko sumnjate na stanje vaseg zdravlja molimo da se prije prvog koriStenja

uredaja konsultirate s Iqecn[kom, akoder se to odnosi na osobe koje imaju ugraden

pejsmejker, Secerne bolesnike ili osobe koje boluju od drugih teskih bolesti, trudne zene,

osobe koje se zale na neprestane bolove misi¢a i/ili zglobova. Dugotrajni bolovi mogu biti

simptom ozbiljne bolesti. _ . .

2 Ne koristite masazer dulje nego 10 minuta bez pauze.

OPIS UREDAJA (CRT. 1)

1.kuciste 2.prekidac 3.valjci
4 nastavak s udubinama 5.nastavak “Cetkica’ 6.nastavak s kotacicima
7.poklopac masazera 8.infracrvena lampa
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KORISTENJE UREDAJA ) ) o ) ) .

1.Uvjerite se da je uredaj iskljucen iz elekiricne mreZe i da je prekida¢ namjesten u poziciju “off” (crt 2.1).
2.Napunite spremnik toplom 1li hladnom vodom, ovisno o prohtjevu. Ne sipajte vodu iznad razine MAX.
PAZNJA: uredaj je opremljen funkcijom odrzavanja temperature vode, a ne njenog zagrijavanja.

3.1zaberite jedan od tri nastavka (4,5, 62([ stavite ga na njemu namijenjeno mjesto u masazeru (kao na crt. 1).
4.Ukljucite masazer u struju. Nikad ne ukljuCujte masazer dok su vaSe noge potopljene u vodi.

5.Sjednite udobno i stavite noge u masazer. Nikad nemojte stajati na masazeru.

6.1zaberite jedan od ponudenih programa masaze (crt. Zﬂ )

- 2: masaza s mjehuri¢ima i vibracijska masaza u hladnoj vodi, =~ } L ) L

- 3: masaza s mjehuric¢ima i vibracijska masaza u toploj vodi, ukljuéena je funkcija odrzavanja topline, uklju¢ena je infracrvena lampa
- 4: masaza infracrvenim zracima, ukljucena je funkcija odrZavanja topline =~ ) o o )
7|.N|3Kgn zavrSetka koriStenja masazera namjestite prekidac u poziciju “off’, izvadite noge iz vode, obriSite ih. Iskljucite masazer iz
elektricne mreze. .

8.Sacekajte da se uredaj ohladi, ocistite ga sukladno opisu u dijelu Cis¢enje uredaja.

CISCENJE UREPAJA ) ) L

1.Uvjerite se da je uredaj iskljucen iz elektricne mreze i da nije topao.

2.Nikad nemojte uranjati Citav uredaj u vodu. y ) L

3.UVCI|jU ¢iScenja uredaja upotrijebité krpicu s dodatkom deterdzenta za g_osude. Isperite posudu masazera i obrisite je da bude suha.
PAZNJA: Nemojte uranjati masazer u vodu i druge teku¢ine da voda ne bi prodrla u unutarnjost uredaja.

TEHNICKI PODACI
Napajanje; 230V ~50Hz
Snaga: 80W

stroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii

Eodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
| . ! )
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. PFistroj je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.

3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 230 V ~ 50 Hz. Z bezpec€nostnich
davodl neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi
nebezpeci , chapou zpusob pouziti vyrobku a jejich smyslove schopnosti jsou dostateéné
pro pochpeni i bezpeCné pouzivani vyrobku.Cisténi a Udrzba vyrobku nesmi provadeét

déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je
mentalné i fyzicky zpusobila na dité dohlizet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
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pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosftérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé sluneCni zafeni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostiedi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym proudem. PoSkozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy miZe vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpec¢nostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyniskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryveite,
nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset doul pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu neprekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe.

15.S masaznim pfistrojem nemanipulujte, pokud mate mokré ruce.

16.Masazni pristroj nepouzivejte béhem spanku nebo kdyz se citite ospali.

17.Masazni pfistroj pfestante pouZzivat, pokud se zacnete citit nepohodiné. Maséazni pfistroj
nepouzivejte, pokud mate otekla chodidla, zanét nohou nebo vyrazku. V této situace se
zkontaktujte se svym oSetfujicim lékafem.

18.0so0by, které jsou na vyssi teplotu citlive, by béhem jeho puziti mély byt opatrné a dbat
své osobni bezpecnosti.

19.Zafizeni pouZivejte pouze ve chvili, kdyz je naplnéné vodou.

ZOdZvaFizeni nepfipojujte nebo neodpojujte ze zasuvky, pokud se vase nohy nachazeji ve
vodé.

21.Béhem pouZiti masazniho strojku nikdy nestuijte, vzdy ho pouZivejte v sedé.

22.Zafizeni naplnte vylucné Cistou vodou, nikdy nepouZivejte aromatické olejicky, koupaci
gely nebo jiné latky.

23.Pokud mate pochybnosti tykajici se vaSeho zdravotniho stavu, pfed prvnim pouZitim
masazniho pfistroje se zkontaktujte se svym oSetfujicim lékafem. Tyka se to hlavné osob,
které maji kardiostimulator, cukrovku nebo jiné nemoci, t€hotnych zen nebo osob s bolestmi
kloubu a/nebo svalu. Pretrvavajici bolest muze byt pfiznakem zéavazného onemocnéni.

24 Masézni pfistroj nepouzivejte nepretrzité déle nez 10 minut.

POPIS ZARIZENi (obr. 1)

1.kryt 2.otoény knoflik vypinace 3.valecky
4.nastavec s vycnélky 5. kartaovy” nastavec 6.nastavec s kolecky
7.poklop masazniho pfistroje 8.infraervena lampa

POUZITI ZARIZENI

1.Ujistéte se, ze zafizeni je odpojeno od elektrické sité a otocny knoflik vypinace se nachazi v pozici “off’ (obr. 2.1).

2.Vani¢ku naplrite teplou nebo studenou vodou v zavislosti na osobnich preferencich uzivatele. Nalitd voda nesmi prekrocit ukazatel
maximalni hladiny.

POZOR! Zafizeni je vybaveno funkci udrzovani stalé teploty vody, ne vak jejiho ofevu.

3.Vyberte jeden ze tfi nastavcl (4, 5, 6) a umistéte ho v masaznim pfistroji 8jako na obr. 1).

4 Masazni pfistroj pfipojte k elektrické siti. Nikdy masazni pfistroj nezapojujte, pokud méate nohy ponofené ve vodé.

5.PohodIné se posadte a vioZte nohy do masazniho pfistroje. Nikdy masazni pfistroj nepouZivejte ve stoje.

6.Vyberte jeden z dostupnych masaznich programd (obr. 2):

- 2: vibraéni a bublinkova masaz ve studené vodé
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- 3: vibraéni a bublinkova masaz v teplé vodé s aktivni funkci udrZovani teplé vody a zapnutou infraéervenou lampou

- 4: masaz infraCervenymi paprsky s aktivni funkci udrzovani teplé vody

7.Po ukon¢eni masaze oto¢ny knoflik vypinace nastavte do pozice “off’, vyjméte nohy z vody a vytfete je dosucha. Masazni pfistroj odpojte

od elektrické sité. .

8.VyCkejte, az zafizeni zchladne a ocistéte jej v souladu s pokyny uvedenymi v ¢asti Cisténi zafizeni

CISTENI ZARIZENI

1.Ujistéte se, ze zafizeni je odpojené od elektrické sité a neni nahraté.

2.Zafizeni nlkdy nenorte do vody.

g K C|sF1ten| zafizeni pouzijte vlhky hadfik s trochou myciho prostredku na nadobi. Vani¢ku masazniho pfistroje vyplachnéte a vytfete
osucha

POZOR! Maséazni pfistroj nikdy nenofte do vody ani jinych tekutin, protoze by mohlo dojit k po$kozeni vnittku zafizeni.

TECHNICKE UDAJE:
Napajeni: 230V ~50Hz
Prikon: 80 W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
2zvI&8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 230 V ~ 50 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuen; ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen e so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v viaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel po$kodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblaS¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot

35



so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtinice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za&Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Masazera ne uporabljajte z mokrimi rokami.

16.Ne uporabljajte masaznega aparata med spanjem ali ko se pocutite zaspani.

17.Ce se pocutite nelagodje, prekinite uporabo masazera. Ne uporabljajte masaznega
aparata, ko so noge otecene, vnetje ali izpus¢aj. PriporoCamo, da se obrnete na zdravnika.
18. Povrsina naprave je vro¢a. Osebe, ki so obcutljive na visje temperature, morajo biti
previdne pri uporabi naprave.

19.Uporabljajte samo napravo napolnjeno z vodo.

20.Nikoli ne vstavljajte ali odstranjujte vtiCa iz vtinice, ko so noge v vodi.

21.Nikoli ne stojite na masazer. Vedno uporabljajte v sedeCem polozaju.

22.Prosimo, izpolnite napravo le z vodo. Prosim, ne uporabljajte nobenih olj za kopeli, gelov
ali drugih snovi.

23.Ce imate kaksne zdravstvene tezave, se pred uporabo naprave prvi¢ posvetujte z
zdravnikom. To velja tudi za ljudi, ki imajo srcni spodbujevalnik, sladkorno bolezen ali druge
bolezni, nosecnice, ljudi, ki se pritozujejo nad stalno bole¢ino v misicah in/ali sklepih.
Dolgotrajnej$a boleCina je lahko simptom hude bolezni.

24.Masazer ne uporabljajte vec kot 10 minut brez prekinitve.

OPIS NAPRAVE (SL. 1)
1.ohi8je 2.stikalna bunka 3.zvitki

4 konico s izrastki 5.konico "$¢etka” 6.konico s kolesi
7.pokrov za masazer 8.infrardeca svetilka
UPORABA NAPRAVE

1.PrepriCajte se, da je naprava izklopljena iz omrezja in da je bunka stikala za vklop je v poloZaju “off’ (sl. 2.1).
2.Napolnite rezervoar s toplo ali hladno vodo, odvisno od vase zelje. Ne nalijemo vodo nad nivojem MAX.
OPOMBA: naprava ima funkcijo vzdrzevanja temperature vode, ne pa ogrevanja.
3.Izberite enega od treh konic (4, 5, 6) in je postavite na ustrezno mesto masazarja (kot je prikazano na sl. 1).
4 Vklopite masazer na elektricni tok . Nikoli ne vklopite masazer z nogami, potopljenimi v vodo.
5.Sedite udobno in polozite noge v masazer. Nikoli ne stojite na masazer.
6.1zberite enega od programov za masazo, ki so na voljo (sl. 2):
- 2: vibracijska in mehurcek masaza v hladni vod
- 3: vibracijska in mehurcek masaza v topli vodi, funkcija za zadrzevanje toplote je omogocena, infrardeca svetilka vklopliena
- 4: infrardeCa masaza, funkcija za zadrzevanije toplote je omogocena
7.Po uporabi masaZera, nastavite bunka stikala za vklopl/izklop v poloZaj “off’, odstrani noge iz vode, jih obrisite. Odklopite masazer iz
omrezja.
8.Pocakajte, da se naprava ohladi, ogistite ga, kot je opisano v Ciééenje naprave.

CISCENJE NAPRAVE
1.Prepricajte se, da je naprava odklopljena iz omrezja in ni topla.
2.Nikoli ne potapljajte celotne naprave v vodo.

OPOMBA: Masazera ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekoCino, da voda ne pride v notran]ost naprave.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 230V ~50Hz
Mo¢: 80W

je treba vniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na

Esmbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave
mesta skladiscenja.
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EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmo 1 xpAon TS OUCKEUNS TIPETTEI va DIABACETE TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akohouBnaete. O Tapaywyog dev euBUVETal yiar evoeXOuEVES CNUIEG TIOU 0@EiAovTal O N
evoedelypevn xprian 1} o€ AaBog XeIpITO TNG CUCKEUNG.
2.H guokeun npoopigeTm yla olkiakn xpnan. ATrayopeuetal n xpran g yia aAoug
0KOTToUG, Y10 TOUG OTT0ioUG OEV npoop|gsm|.
3.H guokeun mpéel va guvdebei ovo pe mpida 230V~50Hz. [a v peyaAdtepn acpaAeid
0ag dev TIPETTE VO GUVOEETE OTOV 1D10 KUKAWUO PEUHATOG TTOAEG NAEKTPIKEG CUOKEUES.
4.Mpémel va POTEXETE IB1AITEPWG KATA TN BIAPKEID XPAONG TG GUOKEUNG OTav diTTAa
Bpiokovtal raidid. Aev emiTpETETaI TA TTAIDIA VAL TTAICOUV WE TN OUCKEUN. Agv EMITPETETAN
N XPAaN NG CUCKEUNG QT TTaIBIA ) AT TTIOU OEV £XOUV evNUEPWBET TXETIKA HE TO
XEIDIOWO TG , o , ,

.H guaokeun dev mpoopideTal yia xpnan amé aroud (CUPTIERIAANBAVOUEVWY TWV TIAIBIWY)
LE TIEPIOPITHEVEG IKAVOTNTES KIVNTIKEG, AICONTIKEG KAl VONTIKEG €1TE a0 ATOHA TTOU Bev
EXOUV EUTIEIPIA 1} OEV EXOUV EVNEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG Qv
yiveral autd uTro Tnv ETTOTITEIO ATOOU UTTEUBUVOU yia TNV A0QAAEIQ TOUS Kal GUUQWVA e
TIC 0dnyieg XPATEWG.
6.1avra peta T Xpnaon amoouVOETETE TO PEUUATOANTITN ATIO TO BIKTUO TTAPOXNG PEUUATOG,
kpatwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBriteTe T0 KaAwdio oUvVOEDT.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO peugmo)\r']mn Kol OAOKANPN TN GUOKEUT 01O vePO 1) AANO uypd.
MpoaTaTEUETE TN GUOKEUN OTTO OUTEVEIG KAIPIKEG TUVBNKES (Bpoxr, AAI0, K.4.). Mnv Tn
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVOAKES auénueEVNG uypaaiag (umdvio, K(']|.,I1TIV8/K .
8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTACN ToU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0P0d0Ciag UTTOOTE (NI, TTPETTEI VO QVTIKATACTABET E €101KO KAAWAIO ATTO TNV €IDIKN
UTTNPETia £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VA ATTOQPEUXBET KABE KivOuvog .
9.Mnv xpnoIHOTIOIETE TTOTE TN GUCKEUN g EAATTWHATIKO KOAWSIO T0OPODOTIAG EITE HE
KOAWAIO TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIOBNTIOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToUpyEi OWOTA.
Mnv £mMIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0aG, UTIAPXE! KivOuvog NAekTpoTTANgiag. Tnv
EAQTTWHATIKA GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEEN 1} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN UTTNpETia
ebutrnpétnong eAarwy. Ol amomu% TTOPOUV Va YivovTal JOVo aTrd £€0uaIodoTnEVE
UTTNPETiEG ergunnpémong mreAatwy. H AavBaopévn ETTIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] ooéapé
KivOUVO yIa TOUG XPrOTEG.

10."H ouokeun mmpeel va TomoBembei o€ kpua aTabepn kal £TTiTTedn
ETIPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKN Koudiva, UTTpiKI, K.4."
11.Mn xpnoiyoTrolgite TToTé T%O’UO’K£UT'] TAGI 0€ EUQAEKTO UNIKA.
12.To kaAwdIo TpoPodOTiag OeV UTTOPET VA KPEUETAI ATIO TO TPATTEC! 1) va ayYidel KAUTEG
ETIPAVEIEC.
13.Mnv aQrveTe TN GUOKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIG ETTIBAEWN.
14.Me okotrd va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOOTACIA TTPOTEIVETAI VO EYKATOOTACETE UETQ
0TO0 NAEKTPIKO KUKAwpa TN 5I('1TG£] mpoaTaciag peuparog diapporis (RCD) ye 10 ovouaaTikd
piopa Tou dev utrepPaivel 30 mA. Me GKOTIO val TO KAVETE TIPETTEN VO KAAETETE TOV £10IKO
NAEKTPIKO.
Mnv XpnOIUOTTOIEITE T CUCKEUR JOOAC e Epaypéva £pla.
16. )(]V XPNOIMOTIOIEITE TN GUOKEUR MACA( KaTé TV OIAPKEIR TOU UTTVOU I 6Tav VIWBETE
uTTvnAia.
17. ZTaPOTACTE VA XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR 3100(1( av ViwaoeTe duagopia. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TN CUOKEUR POCAC OTav Ta TTOdIA 0A¢ Eival TTPNOUEvVa, £XOUV KaTTold
Aawovr’] f €GavBnuaTa. 2UVIOTOUNE VOl ETTIKOIVWVATETE JE TO YIOTPO 0.
8. H em@aveia g ouokeung eivarl (ean. Ta dropa Tou gival euaioBnta o€ uPnAOTEPES
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Beppokpaacicg Ba TETel va gival TTPOTEKTIKA KATA TN XPON TNG CUTKEUAG.

19. XpnOIHOTIOIEITE T GUCKEUN POVO OTOV €ivail YEUATN LE VEPO.

20. [Moté unv TOTTOBETEITE ) AYAIPEITE TO TO YIG ATIO TNV TIPiCa evw Ta TTOBIA gag Bpiokovral
0TO VEPD.

21OHOT’é nv gTéKeaTe 0OPBIOI OTN CUOKEUN POCGL. XPNOIHOTIOIEITE TN GUCKEUN TTAVTA OE
kaBioTr B€an.

22. MapakaAoUye yepiGeTe Tn GUOKEUN HOVO pE vePO. Mnv xpnaipotroleite Addia pmraviou,
T%e)\ N GANEG OUTTiEC.

23. Edv éxeTe 0TTOIEOBATIOTE AVNOUYXiEC TTOU AQOPOUV TNV KATAGTOOT TG UYEiag GGX
OUHBOUAEUTEITE TO YIOTPO GG TIPIV XPNTILOTIOINTETE TN GUOKEUN YId TIPWTN Yopd. AuTo
IOYUEI ETTIONG Y10 ATOPA TTOU £X0UV >ér]uonoéc’nr], d1aBATN | GAEC QO BEVEIES, EYKUEG
YUVaiKeG, ATOHA TTOU TIOPATIOVIOUVTAI YIal ETTIMOVO TTIOVO HUWV i / Kai apBpwaewv. O
ETTIMOVOG TTOVOG UTTOPE Va Eival £va GUNTITWUA KATTOI0G 0oPapng agBeveiag.

24. Mnv XpnO1UOTIOIEITE Tr) CUOKEUN PaOAC yia TIEPIoaOTEPO Ao 10 AETITA Xwpig diakoT.

MEPINPAQH THZ ZYZKEYHZ (ZXHMA 1)
1. To mepiBAnua 2. To TIepIOTPOPIKO KOURIO TOU BIaKGTN 3. KUAIvGpol

4. aKpo L TTPOECOXKES 5. dkpo pe "Bouptadiki” 6. aKpo pe TPOXOUG
7. KGAuppa TG OUOKeung paodl 8. YmépuBpn Aapta
XPHXZH THZ £YZKEYHX

1. Beaweite 611 ) GUOKeUr €ival amoouvBedepévn ammo Ty Tapoxr pespaTog Kai Ot o SIAKGTITNG evepyoTroinang / arevepyotoinang
eivar pubuiopévog atn Béan "off" (k. 2.1).

2. I'sgioTe Tr]Héeﬁqpevr'] e CeaTo 1 kpUo vePd, avaAoya e TIG TTPOTIUACEIS 0aG. Mnv pixvere vepo mavw armo To emimedo MAX.
MPOZOXH: H auokeun d1aBéel Acitoupyia diampnang TG BepHokpaaiag Tou vepou, Xwpig va 1o Beppdivel.

3. EmAEgTe £va amd Ta Tpia dkpa (4, 5, 6) kai ToobeTaTe Ta aTNV KarGAANAn BEan g GUOKEUﬁa Haoag (6mmwg gaiverar ato axfua 1).
4. EvepyOTIoIRaTE Tr) GUOKEUN HAgAl. Mnv evepyoTToIEiTe TIOTE TN GUOKEUN) Yacad pe Ta Todia uBiopéva aTo vepo.

5. KabigTe aveta kal BaATe Ta Todia 0ag aTn CUGKEUN paod%. [MoTé pnv pnv GTéKETTE OPBIOI OTN GUCKEUR PaTAC.

6. EmiAéSTe éva amd Ta diabéaipa mpoypdupara (xcc’lt} (ek. 2):

- 2: AovnTikd paocdal Kal pacal pe puoalioeg ae 0poaePd Vepo

- 3: DovnTikd pacad Kai paodd pe puoahideg ae (eaTo vepo, n Aeitoupyia g diathpnang BEpuGTNTAG Eivanl evepyoTroinuévn, kai n Aduma
UTIEPUBPOU PWTAG Eival EVEPYOTTOINUEV.

- 4: Yoo g pe UTEPUBPEG AKTIVEG, N A€IToupyia TG 5|om’1pr&cng B¢pudTNTaG Eival EvepyoToinuévn

7. AgoU o OKAlprETa TN XPNON TG OUOKEUNG Hacdq, pubuioTe To diakoTrm on / off o Bon "off", ByaAte Ta modIa gag amd 10 vepo,
OKOUTTIOTE T0. ATTOOUVOEDTE TN OUGKEUN pa(méi oo 10 BiKTUO.

8. MepipéveTe PEXPI VA KPUWOEI N GUOKEUN, ETEITa kaBapioTe TV dTiwg TrepiypageTal aTnv evotnra Kabapiouog Tng CUOKEUNS.

KAGAPIZIMOZL THZ ZYZIKEYHX

1. BeBaiwBeite 611 N cuakeun gival amoauvoedepévn amod To NAEKTPIKG BikTuo kal 6TI 8ev eival (eaTh.

2. T1oTé unv guei(m TN GUOKEUN OTO VEPO.

3. Mot va kaBapioeTe TN GUGKEUN, XPNOIKOTIOIRATE £va Travi PE uypd TTAUONG TIATWY. ZEMAUVETE T0 BOXEID TNG GUCKEUNG HAOAE Kal
OKOUTTIOTE TO.

MPOZOXH: Mn Bubicete T cuakeun pacad oo vepd f e oTrolodATIOTE GAAO UYPO, £TTT WATE VA PNV EICEPXETAI VEPO OTN GUTKEUN.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Tpogodoaia: 230V ~ 50Hz
loxug: 80W

oakoUAeg amd oAuaiBuAévio (PE), amoppiyrte Tig aTov kddo avakUkAwang TAaoTIkwy. H gBappévn guakeur| TIpETEI va aTToppITITETAl TO
kataAAnAo aneio, e¢armiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TEPIEXEI KOl Ta oTToia PTTopEi va amoteAéaouv amelAn yia 1o TepiBarhov. H nAexTpikn
OUCKEUN TTPETTEN VOl OTTOPPITTTETAN PE TETOI0 TPOTIO WOTE VA TIEPIOPITTEI 1) ETTAVAYPNOIHOTIOiNGN G. EAv 0Tn ouokeu BpiokovTar prmaTapieg,
QUTEG TTPETTEN VO apalpeBOUV Kall var TIETaXTOUV O€ §eXWPIOTO KASO.

Eq}povﬂ(oupz 10 QUOIKO TrEpIBGANov. MapakaAolpe va TETATE TIG GUTKeUaaieg ammd xapTovi aTov kado avakUkAwang amoppiupaTwy xaptiol. Tig

YCITOBM HA BE3BE[HOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEEAHOCT MNPY YNOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJIHO MPOYUTAJTE N HYYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnoBuTe Ha rapaHLmja ce pasnnuyHm, ako ypedoT ce KOPUCTM 3a KOMepLMjanHu Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYNTAjTE M W CeKorall CriefeTe r cnegHuTe

ynatctsa. [1pon3BognuTenoT He € OAroBOPEH 3a OLLTETyBakba KoW Npousnerysaat of
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.
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2.Ypegot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenoT 3a buno
KaKBW Lienn KoM He ce KoMnaTuOWUMHK Co HeroaTa NpuMeHa.

3.HanoHoT e 230V~50Hz co 3a3emjyBare. O 6e36e4HOCHM NpuymnHKM He Tpeba fa ce
NpUKIy4YyBaaT NoBeKe ypean Ha efeH U3BOp Ha eflekTpuyHa eHepruja.

4. bupete BHUMaTENHK Kora ro ynotpebysate ypenot Bo brmsnHa Ha aeua. He nm
[03BOSTYBAjTE Ha Aiearta fja cv urpaat co

ypenoT. He nm Jo3BonyBajTe Ha Aelarta Uiv fyreTo Kou He ro no3HaBaaT ypenoT fa ro
KOI[_)ll/ICTaT be3 HansoEB

5.NMPEOYMNPEOYBAME: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fela Hag 8 roguHu n
nMua co HamarneHu U3nYKN, CEH30PHM U MEHTANHI CMOCOBHOCTH, MNK ULa CO
HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HAEHE, CaMo JOKOMKY Ce NOoA Hag30p Ha nuLe 04roBOPHO 3a
HWBHaTa Be3beHOCT, nu ako Tue ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT v
Ce CBECHY 3a OMacHOCTUTe NOBP3aHK CO HeroBoTo paboTerse. [lelata He Tpeba fa cu
urpaart co ypefoT. YucTere 1 0apxyBare Ha ypedoT He Tpeba aa ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako THe Ce Haf 8 rogHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog Haa3op.
6.0TKako ke 3aBpLu1Te co ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13sageTe ro NpUKIyYHUKOT Of
uogonm”r'la CTpYja, Np1TOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. HuKkorall He BneyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UMK LEENNOT ypes Bo Boga. Hukoraw He
M3MI0XYyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKY YCIOBY, Kako AUPEKTHA COHYEeBA CBETINHA UMK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaXHU YCIOBY.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNeKTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETe ro YpenoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len a ce
n3berHar onacHu cutyauum.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 NagHan uinn 6un
OLUTETEH Ha BUNO KakoB HAYMH LN ako He paboTn npasunHo. He obuaysajte ce camu fa ro
nonpasaTte AedeKTHIOT NPoM3BoA Buaejki Toa MoXe fa A0BeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekorall HOCETe 10 TaKB1OT Ype[ Ha OBITACTeH CepBIUC Ha nonpaska. [onpaski1Te MOXaT aa
M U3BPLLYBaaT 4MHCTBEHO NPOdeCoHanHM NnLa of OBnacTeH cepauc, buaejkm
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXAT Ja Npeaun3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHUKOT.
10.HwukoraL He cTaBajTe ro ypeaoT Ha uiu Bo 6rM3nHa Ha 3arpeanu Unv Bpenu noBpLUKHM
WIN KyjHCKM ypeay Kako enekTpUYHM MW NAKHCKW LUNOPEeTH!.

11.Hukorall He kopucTeTe ro ypefoT Bo 6nu3nHa Ha 3anannueu mMatepujani.

12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT noBp3aH co A0BOA Ha cTpyja. [lypu u kora e
ynoTpebaTta npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyyeTe ro of CTpyja, 3BaaeTe ro kabenot oa
LUTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 40AATHA 3alUTMTa, NpenopaYa ce HCTaMpaHe Ha eNneKkTpuYeH
CUCTEM JONONMHUTESNIEH Ypes 3a pasnumeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomMuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.

15. He cMee fa ce KopuCTM MacaxepoT CO BIaxHM paLe.

16.[a He ce KOpUCTN MacaXepoT Npu CrIMEHE MW KOra Ce YyBCTBYBaME COHIMBY.

17.[]a ce npecTaHe CO KOPUCTUHETO HA MacaxepoT AOKOSIKY YyBCTBYBaMe HeynobHocT. [la
He ce ynopebyBa MacaxepoT Kora ctanarara ce 0Te4eHu, BoCnaneHn unv npu
HadpneHocT. MpenopayyBame NoceTa Ha AOKTOP.

18.MMoBpLuUMHAaTa Ha ypedoT e xeLuka. Jlnyata 0ceTnmBM Ha NOBUCOKW TemMnepaTypu, npu
KOPUCTEHETO Ha yperoT Tpeba Aa buaat npetnasnuam.

19.YpenoT Aa ce KopuCTM camo HanomnHeT Co Boga.

20.Hukoralu fa He ce cTaBa unu Baam kabenoT of rHe3goToTo Jofeka Ho3eTe ce BO Boja.
21.Hukoralu fja He ce cToum Ha ypefoT. [la ce KopuUCTH UCKNY4MBO BO Cefieyka nornoxba.
22.YpenoT ga ce nomHM UCKNy4nBo co Boga. Monume ga He ce ynotpebyBaaT HUKaKBY
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ngyrm CpeAcCTBa 3a Kaneke, renoBu Unn Apyry CyncTaHuumm.

23.JlokonKy MaTe HekakBi COMHEXM NOBP3aHM CO BaLLETO 3apaB.je, Be monuve HajnpsuH
[ia Ce KOHcynTupaTe co nekap. KctoTo co ogHecyBa 1 Ha nuuata co BrpageH 6ajnac, 6omnHu
of Wwekep 1 cnmyHn 6onecTu, kKako N GPEMEHM XeHN 1 NiLLa KoM Ce XanaT Ha Bonku Bo
MYCKUnMTE WUnn 3rnobosuTe.

24 [1a He ce kopucTu MacepoT nogonro og 10 MuH. 6e3 naysa.

OMKUC HA YPELIOT (C. 1)

1.06BMBKa 2.TpKarue 3a BKI1yyBatbe 3.ponku

4.3aBpLLETOK CO M3pacToLy 5.33BpLUETOK “YeTka” 6.3aBpLUETOK CO Komnuu
7.MOKpMBKa Ha MacepoT 8.ynTpaupBeHa namunyka

KOPUCTEHE HA YPEOOT

1.Ocv|r%/pajTe Ce feka ypeaoT He e NPUKNYYeH Ha enekTPUYHOTO KOMO M Aeka TPKanLUEeTo 3a BKITyvyBatbe € NoCTaBeHo Ha nosuuuja “off”
cn. 2.1).

.HanonHeTe ro pesepBoapoT co Tonna unv NagHa BoAa, 3aBiCHO o npedepeHLyumTe. He cTasajTe Boaa Hag HuBoTo MAX.
BHWMAHWE: ypenoT uma dyHKLpmja 3a opxyBatbe Ha TemnpepaTtypata Ha BoAaTa, He Hej3iHO 3aTonyBarse.
3.0n6epete efeH o TpuTe 3aBpLueToum (4, 5, 6) n cmecTeTe ro BO COOABETHOTO MECTO HA MacaxepoT (kako Ha cn. 1).
4.MpuknyyeTe ro MacaxepoT Ha CTpyja. HukoraLl He ro uckryyyBajTe MacaxepoT CO HO3e NOTONeH BO BOAA.
5.CmecteTe ce yaobHo 1 CTaBeTe M Ho3eTe BO MacaxepoT. HiKorall He v CTaBajTe Ha Macaxepor.
6.0n6epeTe efHa of AOCTaNHUTe Nporpamu 3a Macapurse (cn. 2):
- 2: BubpaLcka Macaxa 1 Meypyukba BO NajHa Boja
- 3: BubpaLcka Macaxa 1 Meypumkba BO Tonna Bofa, (PyHKLMa 3a 0ApXKYyBake Ha TONMMHAaTa Ha BOAATa, BKIyYeHa LipeHa nambuyka
- 4: Macupatbe CO ynTpaLpBeHu 3pauy, (ykHUMja 3a OApXKyBakbe Ha TonmnHaTa Ha Bogara
7.1o 3aBpLUYBaHETO HA KOPUCTEHETO HA MacaXepoT, NocTaBeTe ro TpkanLeTo Bo nosnuuja “off’, n3sageTe rv HoseTe of BoAa,
n3bpuLueTe . VicknyyeTe ro MacaxepoT Of CTPYjHOTO KOMo.
8.MovekajTe ypeaoT Aa ce unafam, MCHMCTETE 0 COrNacHo OMMCOT BO 4eNnoT YucTere Ha ypeaoT.

YNCTEHE HA YPELOT

1.0curypaj ce fieka ypeqaoT e UCKIyYeH Off ENEKTPUYHOTO KOMO U He € ToMon.

2.HvikoraLu He ro noTonyBaj LIenuoT ypen nof BoAa.

3.3a uncTetbe Ha ypeaoT, KOPUCTETE Kpni CO Marky CPeACcTBO 3a Miere cafosu. cnnakHeTe ro MacaxepoT 1 n3bpuiuete ro Aa buae
CyB.

BHUMAHWE: He ro noTonygajte MacaxepoT BO BOAA UnK APYrv TEYHOCTH, 3a fja He NpobKe BOAA BO BHATPELLHOCTA Ha YpesaoT.

TEXHWYKN NOJATOLN
HanoH: 230V ~50Hz
Mok:80W

3a fia ce 3alUTUTAT BaluaTa OKOMMHA: BE MOMMME OAAEIHU KyTIM 11 MNACTYHN KECU M f1a pacriofnara Co H1B BO COOABETHUTE
KaHTu 3a oTnagoun. KopucTv anapatot Tpeba Aa buae npeaaaeH Ha nocseTeH cobuparbe MoeHi nopaay hazarsous KOMMOHEHTH,
KOM MOXaT fia BrivjaaT Ha XMBOTHaTa cpeavHa. He hpnajte 0Boj anapat Bo 3aeaHUYKaTa Kopra 3a OTnagoLu.

—
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowiazuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Sprzedawca zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza karta
gwarancyjna. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Ustugi gwarancyjne
Swiadczone s3 tylko po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Importer Adler Sp. z 0.0. udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktora liczy sie
od daty zakupu sprzetu. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedag
bezptatnie przez Serwis Centralny MESKO. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnos$ci zwigzane

z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu
przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad

i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
- gwarancjg nie s objete elementy szklane(np. dzbanki, talerze), sznury przytaczeniowe, sieciowe,
zarowki, baterie.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym
MESKO, ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, tel. (22) 425-45-40 lub e-mail: serwis@meskoeurope.eu
albo SMS 604-193-959. W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki.

Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajacych

z niezgodnosci towaru z umowa.

(<4 Y/ (o /. o sormadany

SERWIS CENTRALNY

01-237 Warszawa ul. Ordona 2A

tel. (22) 425-45-40, SMS 604-193-959
serwis@meskoeurope.eu www.meskoeurope.eu

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy oddac do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki mogg stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy oddac tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
_ znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!
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. OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA .
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230V~50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg S$wiadomos$¢ niebezpieczernistwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty
elektryka.

15.  Nie wolno obstugiwa¢ masazera mokrymi rekami.

16.Nie uzywa¢ masazera podczas snu lub gdy czujemy sie senni.

17 Przerwac uzywanie masazera jesli odczuwalny jest dyskomfort. Nie uzywa¢ masazera
kiedy stopy sg opuchnigte, stan zapalny lub wysypka. Zalecamy kontakt z lekarzem.
18.Masazer posiada funkcje podgrzewania wody. Powierzchnia urzadzenia jest goraca.
Osoby wrazliwe na wyzsze temperatury powinny podczas uzytkowania urzadzenia
zachowac ostrozno$¢.

19.Urzadzenie uzywac wytacznie napetione woda.

20.Nigdy nie wkfadaj lub wyciagaj wtyczki z gniazdka w czasie kiedy nogi znajdujq sie w
wodzie.

21.Nigdy nie stawa¢ na masazerze. Zawsze uzywac w pozycji siedzace;.

22.Urzadzenie prosze napetniaC wytacznie woda. Prosze nie uzywa¢ zadnych olejkow do
kapieli, zeléw ani innych substancii.

23.Jezeli majg Panstwo watpliwosci co do stanu zdrowia, prosze przed pierwszym uzyciem
urzadzenia skonsultowac sie z lekarzem. Dotyczy to rowniez oséb posiadajacych
rozrusznik serca, chorujgcych na cukrzyce lub inne choroby, kobiet w cigzy, osob
skarzacych sie na utrzymujgce sie béle miesni i/lub stawdw. Dtuzej utrzymujace sie béle
moga by¢ objawem powaznej choroby.

24 Nie uzywaj masazera dtuzej niz 10 minut bez przerwy.

OPIS URZADZENIA (RYS. 1)

1. obudowa 2. pokretto wiacznika

3. rolki 4. koncowka z wypustkami

5. koncowka “szczoteczka” 6.  koncowka z kotkami

7. ostona antybryzgowa 8.  lampa podczerwieni

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Upewnij sie, ze urzadzenie jest odiaczone od sieci elektrycznej i pokretto wigcznika jest ustawione na pozycji “off” (rys 2.1).
2. Napetnij zbiornik woda ciepfa lub zimng, zaleznie od preferencji. Nie nalewaj wody powyzej poziomu MAX.

UWAGA: urzadzenie ma funkcje podtrzymywania temperatury wody, nie jej ogrzewania.
Wybierz jedna z trzech koricowek (4, 5, 6) i umie$¢ ja w odpowiednim miejscu masazera (jak na rys 1).
Wiacz masazer do pradu. Nigdy nie wigczaj masazera majac nogi zanurzone w wodzie.
Usigdz wygodnie i widz nogi do masazera. Nigdy nie stawaj na masazerze.
Wybierz jeden z dostepnych programéw masazu (rys 2):
- 2: masaz wibracyjny i babelkowy w chtodnej wodzie
- 3: masaz wibracyjny i babelkowy w cieptej wodzie, funkcja podtrzymywania ciepta wiaczona, wiaczona lampa podczerwieni
- 4: masaz promieniami podczerwieni, funkcja podtrzymywania ciepta wtaczona

D O w
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7. Po zakoniczeniu uzytkowania masazera, ustaw pokretio wiacznika w pozycji “off’, wyjmij nogi z wody, wytrzyj je. Odtacz masazer od
sieci elektrycznej.
8. Poczekaj az urzadzenie wystygnie, wyczys¢ je zgodnie z opisem w czesci Czyszczenie urzadzenia.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Upewnij sie, ze urzadzenie jest odiaczone od sieci elektrycznej i nie jest ciepte.

2. Nigdy nie zanurzaj catego urzadzenia w wodzie.

3. W celu wyczyszczenia urzadzenia, uzyj Sciereczki z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Wyptucz mise masazera i przetrzyj do sucha.
UWAGA: Nie zanurzaj masazera w wodzie ani innych ptynach, by woda nie dostata sie do wnetrza urzadzenia.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 230V~50Hz
Moc: 80W

Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji

i nie wymaga uziemienia.

Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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